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1. HAUMEHOBAHME U IEJIb OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS).

VYuebnas  gucuuiuimHa — «MHOCTpaHHBIM — fA3BIK»  HM3y4aercss  O0y4aroluMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU  O0pa3oBaTelbHyl0 mporpammy  «OpraHu3allMOHHAs — IICUXOJOTHMS» B
cooTBeTcTBUU ¢ DenepanbHbIM T'OCYJAapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAHIAPTOM BBICILIErO
obpazoBanusi — OakajmaBpuaT 10 HampamiaeHuio moaroroBku 37.03.01 Ilcuxomorus,
YTBEPKACHHBIM IIPUKa30M MUHHCTEpPCTBA HAYKU U BbIciiero oopasosanus PO ot 29.07.2020 r.
Ne 839 (@T'OC BO 3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OJHOM M3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Lesn ocBoeHMs AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS TMPaKTHYECKOe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M NpakTHYecKol paboTe, B OOLIEHUH ¢ 3apyOeKHBIMU NApTHEPAMHU, JUIs
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBILICHUIO MX OOIIeH KyJIbTypbl M 0Opa3oBaHHs, a TakKXKe KYJIbTYpPbl MBILIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M TNPO(ECCHOHANBHOIO0 OOLIEHHs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Hapo/0B JAPYTUX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHMS, TaKHE KaK YTCHHE M TEePEBOJ] OPUTHHAIBHOW JIMTEPATypHI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BbICKa3bIBaHUs, COOIOJAs MpaBUIa PEYEBOrO
ATHKETA, BJIAZIETh OCHOBHBIMU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4yeOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiI€HO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJIEHUIO MPO(ECCHOHATBHON AESTENBHOCTH IO IMPEIOCTABIEHUIO TMCUXOJIOTHUECKHUX
yCIyr B COLMAIbHOM cdepe B COOTBETCTBUU ¢ MpodeccuoHanbHbIM cTannaptoMm «Ilcuxonor B
COIMABHOM cdepe», YTBEPKIACHHBIM MPUKa3oM MUHHUCTEPCTBA TPyAa U COLUAIBHON 3aIlUThI
Poccuiickoii @eneparun ot 18 Hos0ps 2013 1. Ne 682H, BbIOTHEHUIO 0000IIEHHONW TPY10BOM
(GYHKIMM 1O OpraHu3alud U NPEJOCTABICHUIO IICUXOJOTMYECKUX YCIyr JHIAM pa3HbIX
BO3PACTOB U COLMANIBHBIX IpymIl (Ko1 A).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE  C INIAHUPYEMBIMH PE3YJIBbTAMM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI.

B pesynaprare oOyueHMs 1O JAUCHUIUIMHE OOydaromyecs JOJDKHBI — OBIAJETh
CIIEYIOIUMU KOMIETEHIUSIMHU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
¢dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniui 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemasi KOMIETeHIHS IInanupyembie pe3yJbTaThl 00y4eHHUS pe3yJibTara
o0yueHust
YK-4 0011yt0, JENOBYI0 U TPOPECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
CriocobeH oCyIIecTBIAT HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEME, HEOOXOIUMOM IS
EIOBYI0 KOMMYHHKAIINIO B oOmieHus, 4YTEHUS W TepeBofa (Co CIoBapeM) YK-4 - 31
YCTHOW ¥ MMCbMEHHOH opMax | 3HATH HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB npodeccHnoHaTbHOM
Ha roCy1apCTBEHHOM S3BIKE HaIlpaBJICHHOCTH,
Poccuiickoit @enepanun 1 OCHOBHBIC rpaMMaTHIECKUE CTPYKTYPBL | - g 39
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) JIUTEPATYPHOTO M PA3TOBOPHOTO SI3BIKA.
Vaers | BOCUPHHHMATD,  aHAIM3MPOBATL, MEPENABATH M |y, vy
0000uiaTe uHpopManuio B ycTHOH ¢opme Ha




PYCCKOM U HMHOCTPAaHHOM S3bIKaX AJSl PELICHUS
3aad  MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYJIbTYypHOTO
B3aUMOJIEHCTBUS B npodecCHOHATBHON
JeATEIbHOCTH,

COCTaBJIATH JICJIOBBIC MHChMa NMPUMEHATh METOABI U
CpeACTBa TO3HAHUA JUIA  HHTEIUIEKTYaIbHOTO
pasBUTHs, TOBBIMICHUS  KYJBTYPHOTO  ypOBHS,
poQeCcCHOHANBHON KOMIIETCHTHOCTH.

HaBBIKAMH BBIPAKCHHS CBOMX MBICIECH W MHEHUS B
MEXJIMYHOCTHOM, JENOBOM U mpodeccuoHanbHoM | YK-4 — Bl
Buagers| oOlIeHHH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMHU PEUCBOHN AEATENBHOCTHU (UTEHHE, TUCHEMO,
TOBOpPEHHE, ayAUPOBaHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

YK-4 - B2

3. MECTO JUCHUIIJIMHBI (MOAYJisI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
IMPOI'PAMMBI.

b1.0.04 «MIHOCTpaHHBINA SI3bIK» SABJSETCS TUCHUILIMHON 00s13aTenbHON yacTu bioka 1
y4eOHOr0 TUIaHa ¥ M3y4aeTcsi 00ydaroIIMMUCS MEPBOro Kypca B MEPBOM U BTOPOM CEMECTpax
0uHO Gopmbl 00yueHus (MOJTHBINA CPOK OOyUEHUs).

3.1. TpeGoBanus K NpeABAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaKOIIEroCs:

Tembl nucuuminHbl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHBl C COOTBETCTBYIOIIMMHM TEMaMH
JTUCIUTUINHBL «PYCCKUI S3BIK W KYJIBTypa pPeYdM» UYTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHUKATHUBHBIX YMEHHI M HaBBIKOB Ha HWHOCTPAHHOM S3bIK€ B MNPOQecCHOHAIBHON
JIeSITCIILHOCTH.

3.2. JIucummiuHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, IS KOTOPHIX OCBOCHHE [AHHOM
AUCHUIIMHBI (MOYJis1) HE0OXO0AMMO KaK NpeauecTByolee:

Pe3ynbratel ocBOEHHSA IUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN SA3BIK» ABIAIOTCS 0a30i s
HaIKMCaHUs TBOPYECKUX TTPOCKTOB.

Pa3BuTtre y 0Oydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIUU U KYJIbTYpPbI
oOmieHust o0ecreuynBaeTcsl MPOBEACHUEM TMPAKTUYECKUX 3aHSATHUH, COACp)KaHHUE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE Pe3yJbTAaTOB HAYYHBIX HCCIIEOBaHMM, MPOBOAUMBIX MHCTHTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YEeTOM PErHOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH MpohecCHOHATHHON JesSTEIHHOCTH
BBIMTYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEN paboTonaTenen.

PazButne y oOydaromuxcs S3bIKOBBIX HaBBIKOB, pa0OTHI C Pa3IMYHBIMU MAacCCHBAMHU
uH(pOpMallMi Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ O0ECIeUMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATUI
M0 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM pabodeii MporpaMMBl.

4. OBPBEM UCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AYETHbLIX EJUHUIAX C
YKA3AHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIJIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIHIUXCA C TIPEIIOJABATEJIEM (IIO BHIAM
YUYEBHBIX 3AHATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOLIUXCSI.

JlucumiuinHa mpeAmnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast TpyA0€MKOCTh TUCHUIUTHHBI COCTaBseT 6 3a4€THRIX equHuIl (216 gacoB).

Oomas B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
®opma TPY/10€MKOCTh npenogaBaTeaemM cam. Bun
Ne cemecTp Kyp.pa6/
00yueHus JIEKIMHU | cCeMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIst
B 3.e. [Buacax| Bcero KOHTP.
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i 2 3 | 108 | 60 60 21| oxsaven

b |Ouno-3a0Hs 1 3 108 44 44 64 3a4er
2 3 108 44 44 37 9K3aMeH




Ounas ¢popma o0ydeHus.

KoHrakTHas paboTa
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (Donetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
(Paspemmte npezLCTaBHTLcsSI 14 8 8 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxkmoiHeBHAS JKU3HD U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 10 6 6 4 YK-4 32
KBapTHPA) VK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 10 6 6 4 VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo 12 8 8 4 VK-4 Y2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bri6upaem Kapgepy) 12 8 8 4 YK-4 Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 8 8 6 VK-4V2
(YerpauBaemcs Ha padboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 58 58 4 46
2 cemecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-432
(DopmasbHbIe M HehOpMaJIbHBIC 11 8 8 3 35:2 zé
MHCHMA) VK-4 B1
YK-4 B2
. VK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 8 6 6 2 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 8 6 6 5 YK-4 32
(O6beIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Exa BHe qoma) 11 8 8 3 é}?{(_—j 3,21
Unit 13. Ecological Problems 10 8 8 5 YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 11 8 8 3 VK-4 31
(JONONHUTEILHEIH) VK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-4 32
(Cn013006pa303t::m:) ) 11 8 8 3 YK-4 V2
: VYK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpeHue) 11 8 8 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 60 60 27 21
Hroro 216 118 118 31 67




Ou4Ho-3a04Hast popma o0yueHHs.

KoHrakTHas paboTa
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 18 8 8 10 VK-4 32
Unit 2. Let Me YK-4 32
(Pa3pemture np::;tcr::BuI:fbcl\:/gse” 10 4 4 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxkmoiHeBHAS JKU3HD U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 10 4 4 6 YK-4 32
KBapTUpa) YK-4V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 10 4 4 6 VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO 12 4 4 8 YK-4VY2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bri6upaem Kapgepy) 14 6 6 8 YK-4 Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4VY2
(YerpauBaemcs Ha padboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 40 40 4 64
2 cemecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-432
(DopmasbHbIe M HehOpMaJIbHBIC 13 8 8 5 35:2 zé
MHCHMA) VK-4 B1
YK-4 B2
. VK-4 31
Unit 10. Hobby (Xo0066wu) 8 4 4 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 11 6 6 5 YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Enia Bre noma) | 8 4 4 4 | A
Unit 13. Ecological Problems 11 6 6 5 YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 4 4 4 YK-4 31
(JONONHUTEILHEIH) VK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-4 32
(CnoBoobpazosanue) ) 13 8 8 5 YK-4 V2
: YK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpeHue) 9 4 4 5 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 44 44 27 37
Hroro 216 84 84 31| 101




5. COAEP/ KAHUE JUCHUILJIMHBI (MOAYJISL), CTPYKTYPUPOBAHHOE IIO
TEMAM (PA3IEJIAM).

5.1. I1naHbl CEMHUHAPCKUX, MPAKTHYECKHX, JTa00PATOPHBIX 3aHATHH

Pa3znes 1 BBoanblii poHeTnyeckuii Kypc.
ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: ONMUCAHHE OPraHOB PEUd U UX y4acTHE B MPOM3HECEHUU 3BYKOB.
I'macupie u coryacHbie. OCHOBHBIE MPHUHIMIBI KiIacCUpUKALUU corjacHeix. (OCHOBHbBIE
MIPUHIIAIIEI KJIaccuPuKauu riaacHbiX. [lonstue Tpanckpuniuu. OTKPBITHIA THIT ciora. [ macHbie
a, e, 0,1, u, y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [, [p], [b], [M]. 3akpeiThiii THI
ciora. I'macueie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraemocTsb coriacHbix. @pasoBoe ynapenue. Tperuit
THI YTeHHus riacHeIx. Yrenue nurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. [udronru [1w], [es], [us]. YerBepthiii Tun ciora. CoueTanwsl TIacHBIX [awd], [atd].
O606maromuid. OCHOBHbIE OCOOCHHOCTH IOJIHOTO CTHJISI MPOU3HOLICHMSI, XapaKTEPHOIO s
cdep ObITOBOI 1 MpodeccrnoHATBEHON KOMMYHUKAIIUAH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”” (Pa3pemunTe nmpeacTaBUThCS) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, Kbl U3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHdecKuii Marepuan (riaron to be, nudumbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioMm t0 De; apTukiu: ompenelieHHbI U HEONpeACICHHbIN,
MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX, IPUTSHKATEIBHBIC MECTOUMECHHUS U TIPUTSKATEIIbHBIH
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBe AaHHBIX TPaMMaTHYECKUX KOHCTPYKI[HIA, C UCIIOJIb30BAHUEM JICKCHUCCKUX
€/IMHMUII, IOJ00PAHHBIX TEMATUYECKH, (2 UMECHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcuueckue TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre mpencraButses), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHoctb), Professions (ITpodeccun), Relatives (PoactBennukn);
COCTABJICHHE DJIEMEHTApHBIX TMPEIOKEHHUH, COCTABJICHHUE JTHAJIOrOB: 3HAKOMCTBO |
Hpe/ICTaBlICHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl IS CAMOKOHTPOJIS, TMPH BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
oOy4yaeMble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIINCh C OTBETAMH Ha JIaHHBIC TECTBI, CMOTYT OIPEICIIUTh
CTETICHb YCBOCHUSI MPOMICHHOTO UMH MaTepuala.

Paznen 2 comepxuT Jgekcuueckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 yd4eOHBIX JEKCHYECKHX
equuull. Juddepenmupyercss yekcuka mo cdepaMm MNpUMEHEHHs: ObITOBask TEPMUHOJOTHS,
oOrieHay4yHas, oQuIIHaIbHAS U JIp.

Ypok 6 sBisieTCs JONOJHUTEIBHBIM M BKIIOYAET ()pasbl, HMCHOIB3YIOMIAECS TPH
NpEJCTaBICHUN, WX JelicHHe Ha (opMalibHbie W HeQOpMajbHbIC, CBEICHHS O (Pa30BOM
WHTOHAIINH.

CBOOO/IHBIC M YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHHUsS: OOpas3Ibl IMPEICTaBICHBl B TEKCTaX,
nuanorax. Opa3eonornyeckue euHULIbI.

[TonsiTHEe 00 OCHOBHBIX COCO0AX CIOBOOOPAa30BaHMs: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTAPHUSIMH.

['oBOpeHHe: AUATOTH, TEKCTHI IO TEMaM pas/ena.

AynupoBaHue: TPOCITYIIMBAHUE UAJIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasjeiia C LENbo
MIOHUMAaHHMS U BBIJCIICHHUSI OCHOBHON MBICIIH TEKCTA.

YreHue: yTCHUE TEKCTOB, IUATIOTOB 110 TEMaM pa3Jieiia Ha 3aKpPEIUICHHE U aKTHBU3AIHIO
JICKCUYIECKUX eIMHHMIL K PEUEBBIX 00pa3IlOB.

[TuchbMO: MUCHMEHHOE BBITIOJIHEHUE YIMPAXXKHCHUU, NMKTAHTBI MO MPOBEPKE YCBOCHHUS
JIEKCHYECKUX U TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP MPOMJIEHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcemHeBHOCT, M BBIXOJHBIC)
JlekcM4ecKuMH TeMaMH HHOS3BIYHOTO OO0IIeHus1 cTyleHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceaneBrocTs), “Seasons and Months” (Ce3ousl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umsblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTByROIINI
rpaMMaTHYeCKHii Marepuai coorBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosimiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTyneHTaM TpeaararoTcsl TEKCTHI, AMaIoru-oOpasibpl, a Takke OJIoK
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yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBU3UPYIOT IaHHBIC SBJICHUSA. Y 00ydaeMbIX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKU TUATOTMUECKUX M MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBaHUI C HCIIOIb30BAaHHEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JeKcH4Yecknx eauHul B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHYECKOro Marepuaia. YpPOoK 6 COOEp>KUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTOJIHUTENBHBIA — COACPKHUT JOMOJHUTEIBHYIO NMPO(hecCHOHAIBHYIO,
opunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexkcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX IEKCUISCKUX CITIHHII.

CBOoOOHBIE U YCTOWYHUBBIE CIOBOCOYETAHMS: OOpa3ibl CBOOOJHBIX U YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUHN MPEACTABICHBI B TEKCTAX M JHAJIOrax pasfena.

I'oBopeHue: cocTaBiieHNE YCTHBIX MOHOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUH MO MPEsI0KEHHBIM
TE€MaM, COCTaBJIEHHUE AUAJIOTOB 110 00pa3Ly.

OcHOBBI yOIMYHOM peur: YCTHOE COOOIIEHHE M0 MPEVI0KEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIINBAHHE TEKCTOB MO 3aJaHHBIM TEMaM pasjiena, BbIICIICHHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TIO MPEATOKEHHBIM 3a/IaHUSIM.

[loHnMaHWe MOHOJOTHYECKOW W JHAIOTHYECKOH peud B cdepe OBITOBOH W
npodeccCHoHaNbHOM KOMMYHHKAIIUHU TOCTUraeTcs myTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: uTeHHE W aHAJHM3 MPAarMaTHIECKUX TEKCTOB, AUAJIOTOB U TEKCTOB IO Y3KOMY U
HIUPOKOMY HPOGUITIO CIIEIUATBEHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BBIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIPAKHEHUH, TOKIIa Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcudeckuMu TeMaMH ypoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoausiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene  CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, oOo3Hauaromeil Ha3BaHus  MeOemH.
['pammarudeckue tembl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MeCTOMMeHHsI W uX mpousBomaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomokeHHOE BpeMs B CpPaBHEHHH C OJipkailiem OyaymidMm), a Takke
Prepositions of Place (ITpexmoru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Bompocos). [Tpu
o0y4yeHHH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajadell CTyJeHTa SBISETCS OBJAJEeHHE HaBBIKAMHU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTO CIEKTPa aHTIMMCKUX MPEVIOTOB B COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTIMU
cutyarnuii oOydenusi. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznen 4 rpamMMaTHYeCKMMM YIPOKHEHHSIMHU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIeHHE MPOHJIEHHOTO TpaMMAaTUYECKOTO MarepHana. YPOK 5 COAEpKUT
TECThI Ui CAMOKOHTpOJIsi. YPOK 6 (IOMOJHHUTENbHBIH) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (ZlemoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana ObiToBasi U odunManbHas Jekcuka B KoiaudecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX EMHHII.

®pazeosoruuecKue eAMHUIBI: 00pa3Ibl MPECTABIECHBI B TEKCTaX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHHS, XapaKTepHbIC g MpodecCHOHATBHON pedn
JlaHbl B ononHuTenbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanoruyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOMICHHUE 10 MPETIOKESHHBIM TEMAaM.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBaHHE TEKCTOB MO 33/J1aHHOM TeMaTHUKe C IENbI0 BBIICTICHUS
OCHOBHOUM MBICIIM TEKCTa; BBIOJIHCHWE YIPAKHEHUH C MEIbI0 TIPOBEPKH IMMOHUMAHHS
MOHOJIOTHYECKOH peuu B cepax ObITOBOH U nMpodeccnoHaAIbHONH KOMMYHUKAIIUU.

UreHue: aHanM3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mparMaTHuecKWe TEKCThl M TEKCTHl 10 IIUPOKOMY MPOQUIIO
CTETHAThHOCTH.

[TuceMoO: BBITIONIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIMPAKHEHUH, AUKTaHTHl. KOHTpoOIh
YCBOEHHSI MaTepHraia 1o HalmMCaHHio aeToBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasznen 5 Jlekcuueckoii Temoil maHHOro pasaena sBiasercs Tema “Asking for
Directions”. T'pammaruyeckuii MaTepuajl CHCTEMaTH3HMPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOH
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Demonstrative Sentences (IlpeanokeHusi B oBenuTeIbHOM HakioHenuun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpuriarenpHas ¢GopMa OPEAIOKEHHH B IMOBEIUTEIHHOM
HakJoHeHun). Llenpro pasnena sSBIsIETCS CTAHOBICHUE YMEHHS MPABWIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXKET pa3BHBaTh KOMMYHUKATHBHBIC HaBBIKH CTYACHTOB. YPOK 3 (JOIOJTHHUTEIBbHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JI€I0BOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yu4eOHBIX JTEKCUUECKHX SUHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 U O(DUIINATHFHOTO XapaKTepa.

CBoOoaHBIE M YCTOMYMBBIC CIIOBOCOUYETAHHUS: OOpasllbl JaHbl B TEKCTax 3aJlaHHOMN
TEMAaTHKH.

['oBopeHue: cocTaBlieHHE IUAJIOrOB IO 00pa3lly ¢ MCIOJIb30BaHWEM HauboJjee
yIoTpeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATUBHBIX CUTYaIluii HEO(UIINATHLHOTO XapaKTepa.

AynupoBaH¥ue: IPOCIYIINBAHUE TUATOTOB-00pa3IoOB C LEIbI0 MOHUMAHUS HHOS3BIYHON
peuu Ha CIyX U Pa3BUTHI KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHue: aHAIHM3 TUAJIOTOB U TParMaTHYeCKUX TCKCTOB.

[Tucemo: cocTaBieHUE ACIOBBIX M YaCTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIGKCHUECKUMH TeMaMH paszeia
SIBJISIIOTCSI TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUYECKOIO Xapakrtepa, a mmeHHo: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckyccTBo 1 My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsicuiee oOpa3oBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nojo0paHa TakuM o0pa3oM, 4ToObI chOPMUPOBATH Y CTYIIEHTOB NPEACTABICHUE 00 MCKYCCTBE,
JaUTEepaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUHM B CTpaHEe M3ydaemoro sizbika. ComyTcTBYrOMIMi
rpaMMaTHYeCKHil MaTepuan coorBercTByer Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomeniiee HeonpeAeICHHOE BPEMs: IPABUIbHBIC M HEIPABHIBHBIC IIATr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3spaTHble MecTOMMEHHS). B TaHHOM pa3jerne MmpeacTaBiIeHbl TaKKue
BHUJIbI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOONBIIOW OTPHIBOK-00pa3el] JUTEPATypHOrO TEKCTa |
oOpa3ell Hay4yHOro TEKCTa, YTO MPOUJUTIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTUIMCTUYECKOE pa3zHOoOoOpasue
Npou3BeACHUH. YPOK 6 CONEPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(IOTIOTHUTENBHBIH): 3aKIIOYUTENBHBIN a03all MHChMA.

Jlexcuueckuii MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 y4eOHBIX JIGKCUUECKUX €AMHMI] OOIIETOo
U TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, NoHsATHE auddepeHIranmm JeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTYECKAs).

Jlanbl TOHATHS 00 OOMXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHINAIBHO-IETOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPhl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
pacckas3bIBaeTCs O KYJIbType CTPaH N3y4aeMoro S3bIKa.

l'oBopeHme: cocTaBI€HHWE [OWAIOTOB M MOHOJIOTOB TIO 33aJaHHOM TeMaTHKe C
UCIIOJIb30BAaHUEM  HamOoJiee  YHNOTPEOWUTENBHBIX M  OTHOCHTENBHO TPOCTBHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHUX CPEICTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AymupoBaHHe: TIPOCTYIIMBAHWE TEMAaTHUYECKMX TEKCTOB M JHAJIOrOB C IIEINBIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCHIPOM3BECHNUS (Pa3BUTHE TOBOPCHUS).

UreHne: aHAIN3 TParMaTHIecKoro TeKCTa.

[TrcbMoO: BBHIOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIIPAXHEHHH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABICHUE
o6uorpaduu.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcHueCKUMH TeMaMy pasjielia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cnoco6noctu), “The Students” (Crymentsi), “Plans for the Future” (Ilmansl Ha
Oynymiee). TemaTnka TeKCTOB copMupoBaHa BOKpYr TeMbl “Bribop mpodeccun”. B paznmene
NPE/CTaBICHbI TEKCThl HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapaKTepa, YTo JaeT CTYACHTaAaM BO3MOXKHOCTh
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOTO BHIAa TEKCTOB. | paMMaTHUECKUIl Marepuai
1mo100paH B COOTBETCTBHHU C JIGKCHUECKOM TeMOW U 0TOOpakaeT IJIaHbl CTYJEHTOB Ha OyayIee;
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TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKOl TeMO#l pasziena siBisiercss Tema Ihe Future Indefinite Tense
(bynymiee HeonpeaeneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPIKUT TECTHI JIJIsi CAMOKOHTPOJISI CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B konmudecTBe ~ 300 yd4eOHBIX IEKCHYECKUX €AMHHULL OOIEro u
TEMaTHUYECKOI0 Xapakrepa.

CB00O/HBIEC U YCTOHYMBEIE CIOBOCOYETAHH: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTAX.

[ToHATHE O HAYYHO-IOMYJIIPHOM CTUJIE, OCHOBHbBIE OCOOEHHOCTH JTAHHOT'O CTUJISL.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJOTMYECKUX M JAMAJOTMYECKMX BBICKA3bIBAHUN 110
obpasiy.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peyun: yCTHOE COOOIIEHUE, TOKIIA/I MO 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHue: MPOCIYIIMBAaHUE JHAJIOrOB M TEKCTOB C LEJIbI  BBIICICHHUS
HeoOXxonuMol — MH(OpManMKM, pa3BUTHE HABBIKOB IIOHMMAaHHUS  MOHOJOTHYECKOM U
JUAJIOTHYECKON peYH Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBINOTHEHHUE YIIPA)KHEHUH, TUKTAHThI, HATUCAHNUE COOOIIEHU.

Pa3nea 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas TeMa 0ObeIMHSET TPU YpOKa pasjeia
U COJCPKHUT MH(POPMAIHIO O TPAMOTHOM O(OpPMIICHHN pe3toMe, 3asiBIICHHS O MOCTYIUICHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IPeJOCTaBISIETCS COMCKAaTeIsIM IpU IMpHEMEe Ha
paboty. ['/pammaTHueckasi TeMa, COITPOBOXK/IA0IIAs JIEKCUUECKUI MaTepual:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepuicHHoe Bpewmsi). CoueTanue
JIEKCHYECKOTO W TPAaMMATHYECKOTO MaTepuaa MO3BOJIUT C(HOPMUPOBATH HABBIKK YIIOTPEOICHHS
IIPEIUIOKEHHOW TEMATUYECKOM JIEKCHMKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y POK
4 CcOnepX UT TECThl JJIsl CAaMOKOHTPOJSI CTYAECHTOB. YPOK 5 (IONOJHUTENbHBIN): HalMCAHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JIEKCHUYECKUX €IMHUL] OOLIET0 U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHue AMANOroB MO 00pasily (pa3BUTHE IUAIOTMUYECKON pedu C
UCTOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPE/ICTB B OCHOBE KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYalluil 0(pUIIMaIbHOTO OOIEHHS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAJIOTOB C LEIbI0 PA3BUTUS HABBIKOB ITOHUMAaHMS
JUAJIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cepe mpodheccnoHanIbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHne: aHAINU3 aHKET COMCKATEIIEH.

[InceMo: 3an10JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BBIITOJIHEHUE YITPAKHEHU.

Paznen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHom paszgene mnpelcTaBieHbI
TEMaTU4YeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OQUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBJIEHUE, MHCbMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPBIE JAIOT MPEJCTAaBICHUE CTYACHTAM O Pa3HHIE B O(POpPMIICHUA
pasHBIX BHJIOB NHCEM. ['paMMaTHUeCKUMil MaTepuaja CHCTEMaTU3MpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpeosxeHus: ycinoBus).

Ypok 5 conep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuuyecknit MUHUMYM JaH B o0beMe ~ 200 yueOHbIX JEeKCHYECKUX €AMHUL] OBITOBOTO
1 0UIIMATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKMX BBICKA3bIBAaHHM MO 00pasily.

AynupoBaHHe: POCTYIIMBAHNWE TEKCTOB 10 33JIaHHON TeMe C HeNbi0 (YOPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB BOCIIPUATHUS MHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOW PEeYH Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbmMoO: HamucaHuWe JENOBBIX M YACTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCIOJIb30BaHUEM
AMEIOIIET0CS 00beMa JIEKCUYECKNX €IUHHMII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMH JaHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMbI
“Hobby We Choose” (Xo60u, kotopoe MbI BbIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
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nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OopTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIs).

B nanHoM pasnene nmpexacraBieH OOJIBIION peecTp JIEKCHYECKOro MarepHana,
OTHOCSIIMICA K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM MTOMOKET CTY/IEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallUsX: MpH TNOJJEpXKAaHUM YacTHOM Oecelbl M OPUEHTUPOBAHUU B OQPHUIMATIHHBIX
CUTYaIUSX, CBI3aHHBIX C MyTENICCTBHUAMHU, IMEepee3aMi U KOMaHIupoBKamu. [ paMMaTudecKuit
Mmarepuai momodpan B coorBerctBuu ¢ Temamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomremiiee cosepmiennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaombKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee cOBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieniiee coBepiiieHHOE MPOIODKCHHOES BPEMSI ).
Ypok 7 coaepKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JIOMOJIHUTENBbHBIN): 00pa3iibl TEIEKCOB.

Jlekcuyecknit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHUECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapaKkTepa.

OO0pa3ipl yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUN M (PPA3EOTOTHUECKUX EAUHUIL TAaHBI B TEKCTaX.

I'oBopeHue: cocTapneHue 1MaIoroB U MOHOJIOTOB 10 00pas3Ily.

AynupoBaHHe: TPOCITYUIMBAHWE TEMAaTHYECKUX JHAIOTOB M TEKCTOB C IEIIBIO
dbopMUpOBaHUS HABbIKA MOHUMAHUS MHOS3BIYHON PEYH Ha CIIYXH Pa3BUTHUS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHUH B CUTYyalusIX OQHUIHUAIBHOTO U HEO(PHUIMAIBHOTO XapaKTepa.

UreHue: aHAIN3 TEKCTA.

[TrceMO: BBINMOTHEHWE MUCHMEHHBIX YIPAXKHEHUH, HANIMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHHUS
0 MPEATI0KEHHON TeMaTHKe.

Pazgen 11. The United Kingdom. JIekcruecKuMH TEMaMH JaHHOTO pa3Jea ABISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsn na Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautudeckast cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOpSIIME CTPAHBI).
TemaTtuka TeKCTOB TmojoOpaHa TakuM 0Opa3oM, 4YTOOBI C(HOPMUPOBATH Yy CTYJICHTOB
NPEJICTaBJICHUE O CTPaHE U3YdaeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBEMUYESCKHIA XapakTep U
pacckas3piBalOT 00 UCTOPUYCCKOM HACIEINH, 3aBOCBAHUAX, CHMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPUH S3bIKa,
pEIUTHHN, TOJUTHYECKONH CHUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
'pammarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ayor Hactosiiee Bpemsi), Passive Voice Past (CrpamaTenbHblii 3aj0r
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTenbHblil 3aior Oyayiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (JIOTMOJHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TeJIerpaMM.

Paznen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOT0 sI3bIKA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 y4eOHBIX JTEKCUUECKUX SAMHHUII.

OOpa3ipl  yCTOWYMBBIX COYETaHWUH H CBOOOMHBIX €IMHUIl M (PPa3eoOrHUeCKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHME: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUSI 110 33 JaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.

AyaupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB, COJCPKAIIUX HEOOXOIMMBIC JIEKCHYECKHE
€JIMHUIIBI, C LETBI0 BBIJCIICHUS TJIABHOW MBICIU TEKCTa M (DOPMUPOBAHMS HaBBIKA BBIICIICHUS
He0OX0oauMON HH(POPMAIIHH.

UreHue: aHaIM3 NPAarMaTHYeCKUX TEKCTOB W TEKCTOB M0 IIMPOKOMY MPOQHUITIO
CIENHAaTbHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIIHS TIPEI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JlekcuueckuMH TeMaMHU JaHHOTO pa3jiefia SIBISIOTCS TEMBI
“Buying Some Products” (IToxymka mpoaykro), “Cooking” (IlpurotoBieHue mHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpanuimonnas anriuiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe noma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka oaexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIE W HEPOPMAIBHBIN CTUIM B OACKIAC). YUEOHBIM JIEKCHUECKHA MHUHUMYM
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noJ00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIEIYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCAaX MOJbl; MpPH IOCEHIEHUH PEeCTOpaHOB, Kade, MarasuHoOB, M IPU HEOOXOAUMOCTH
NOJJEPKATh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeN IMPEACTaBICHUE O TPaJWLMOHHON AHITIMMCKOU ele,
BKycax M INPHUCTPACTUSAX aHIJIMYaH, KaKk B €Ae, Tak M B oaexnae. [laHHas TemaTuka AaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJ1aTh rpamMmaTtuky Pasnmena Ha  OCHOBE  JHAOTOB-OOpasIloB.
['pammaTHyeckuii Marepuai moJoOpaH B cooTBeTcTBMHM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenne), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemmoxeHust
HEPEaJbHOr0 YCIOBHs). YPOK 7 COIEPKUT TECThl Ul CAaMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. YpOK &
(TOTIOJTHUTEIIbHBIN ): IO KOMMEpUYecKHe Oymar.

Jlekcuyeckunit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMHUHOJIOIMUECKOT0 XapaKTepa.

Paznen HeceT nH(POPMAIUIO O KyAbTYPE U TPAAUIUAX CTPAH U3y4aeMOro S3bIKa.

I'oBOopeHMe: cocTaBiIeHUE AUATOIOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEAJIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCIyIIUBaHUE TEKCTOB U JMAJIOTOB C 11ebI0 ((OPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOX0AUMON MH(POPMAIIUHU U3 MPOCIYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOIHEHHE MMCBMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAIIMCAHUE TUKTAaHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX Oymar.

Pasnen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii paszaena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr jgom). B maHHOM paszene MOJHMMAETCS OYCHb Cepbe3Hast
npobjemMa Hallero BPeMEHU — 3KOJIOTHUs, 3arpsi3HEHHE OKPY)KAIoLIEeH cpesibl, BO3MOKHOE €ro
NPEOTBPALICHHE U CHOCOOBI OOPHOBI ¢ pa3NWYHBIMH BHAAMH 3arps3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszena (Takke Kak 1 MHOTHX JIPYTHUX PAa3J/IeoB) sBJISETCA Hay4YUTh CTYAECHTA OTCTaUBaTh CBOU
yOeXKIeHUs W B3IJSABL, M HACTOHYMBO PEKOMEH/IOBATh OKPY)KAIOIIMM  BBIOJIHEHHE
HEOOXO/JMMBIX NpPaBUJI M PEKOMEHJAIMi. YMeHHe yOenuTh ONIOHEHTa B CBOEH IpaBoTe U
yBiIeYb €ro 3a co0oil — oAHO u3 Haubosiee BaXHBIX KadecTB JIOOOr0 MEHeIkKepa.
['pamMMaTHYeCKHii MaTepuan CUCTeMaTH3MpOBaH B cooTBeTcTBHU ¢ Temamu Gerund (T'epynuwmit),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COAEpKALINA OJIOK yIpakHEHUI Ha CpaBHEHHUE JIBYX I'PaMMaTHUYECKUX KaTeropui
MHQUHUTHBA M TepyHAud. YpoK 4 COAEpKUT TECTbl [UIsl CaMOKOHTpOJs. Ypok 5
(1OTIOJTHUTENBHBIN): 00pa3lbl JOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOJUMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMHU
JIEKCHYECKUMH SAMHUAIIAMHA U KOMMEHTApHUSIMH.

Jlekcuuecknit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHMII.

'oBopeHme: cocTaBieHHE MOHOJOTOB W JHMAJIOTOB MO 00pa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaM,
JIOKJIaJ1 TIO TEME.

AynupoBaHHe: TMPOCITYIIMBaHUE TEKCTOB MPEUIOKEHHOH TeMaThUKd, (HOpMHUpOBaHHE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUs MHOS3BIYHON PEUYM Ha CIIyX, BBIIEICHUE HEOOX0IUMON HH(DOpMAITUH.

UreHne: aHAIN3 MPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: cooOrieHue 1o TeMe, aHHOTUPOBAHHUE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononmHuTeNbHBIN: oOpaszer [IOKJIaaa, KOMMEHTapuUd K HaIlMCaHUIO
JIOKJIa/Ia, B CPaBHEHHUE ¢ pedepaTom, aHHOTAIHEH, COOOIIEHUEM U Te3MCaMH; PACITHCKa.

Pasznen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha STOT pasmen maHbl CHOCKM W KOMMEHTapUU W3
pa3HbIX YPOKOB.

Pazgen 16: 6ok ymnpakHEHH Ha MOBTOPEHHE MPONHACHHOTO TPAMMATHYECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepHala.
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6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJNYECKOI'O OBECIHEYEHUSA JJIA
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUAIOIIUXCS O JUCHUILINHE (MOJYJIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATEIBHOCTH CTYAEHTAa SBISIETCA CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTOopasi BKJIIOYAeT B ce0sl M3ydeHHE JICKIIMOHHOTO MaTepuana, y4eOHUKOB M yueOHBIX
1ocoOui, NepBOUCTOYHUKOB, MOJATOTOBKY COOOILEHHH, BHICTYIJICHUS] HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBHITIOJTHEHUE TPAKTHUYECKUX 3aaHuil. MeToJMKa CaMOCTOSITETbHOW PabOTHI MPEIBAPUTEIBHO
pasbsICHAETCSl IpernojaBaTesieM M B IOCIEAYIOIIEM MOXET YTOYHATBCS C  Yy4eTOM
MHIMBUAYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTyIeHTOB. Bpemss M MecTo caMOCTOSTENbHOM pPadoThI
BBIOMPAIOTCS CTYIEHTAMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C Y4eTOM PEKOMEHJALMH IpernojaBaTes.
CamocrosTenpHyl0 padoTy HaJl TUCHMIUIMHON CleAyeT HauyMHATh C HM3YyYCHHS MPOTPAMMBI,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHbIE TPEeOOBAaHUS K 3HAHUAM, YMEHHUSM M HaBblKaM OOy4yaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJALMU IIpernojaBaTeins, JaHHbIE B  XO0JlE
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHHM. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K M3YYEHUIO OTIEIBHBIX pa3JelioB U TEM B
HOps/IKe, IPEeTyCMOTPEHHOM MporpaMmoii. [TomyunB npeacraBienne 00 OCHOBHOM COJEpKaHUU
pas3ziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh Marepuag ¢ IOMOIIbl0 ydyeOHuka. llenecooOpasHo
COCTaBHUTh KPATKHI KOHCIEKT WIH CXEMY, OTOOPAKAIOIIYI0O CMBICI M CBSI3M OCHOBHBIX IOHSITHI
JAHHOTO pas3jiela U BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM II0JIE3HO H3YUUTh BBIAECPKKH U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [IpH ’kKeTaHWM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKuid KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIeZlyeT 3alMChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITEIBHO.

Jlis Oonee TOMHOW peanu3alUy LN, [OCTaBICHHOW MpU H3YYEHHH TEM
CaMOCTOSITENIHO, CTyJIEHTaM HEOOXOJMMbI CBeIEeHUS 00 OCOOCHHOCTSIX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM pa0bOThl; TPEOOBAaHUAM, PEABIBIISIEMBIM K HEHl; @ TaK)K€ BO3MOKHBIM (popMam
U COJEp)KaHWIO KOHTPOJs M  KauyecTBa  BBINOJHAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocrosTenpHas padoTa CTyIeHTa B paMKax JIEHCTBYIOMIETO y4eOHOTO IUIaHa IO PeaTn3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3iIMyHbIX (GOPM OO0Y4EHHUs MpeanojaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory moO JaHHOW Yy4yeOHOW AMCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHOM B yueOHBIM 1miaH. OO0bem
CaMOCTOsITeNIbHONW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpeesieH
y4€OHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosTenbHOM pabOThI CTYACHT JAOJIKEH:

- OCBOWTH TEOPETUYECKHH MaTepHall MO HM3y4aeMOW IHCHUIUIMHE (OTAETbHBIE TEMBI,
OTJIeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/AEIbHbIE MOJOKEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTH MOJTyYCHHBIC 3HAHUS ¥ HaBBIKH [T BBITIOJIHEHUS MPAKTHYECKUX 3aTaHUH.

CrTyneHT, NpUCTYNArOIMNA K H3YYEHHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCLHUIUIMHBL, HOJIydaer
uHpopManio 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00s13aTeJIbHOM CaMOCTOSITENIbHOW PabOThl M KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOSTENIbHON paboOThl, B TOM
yHuclie o BBIOOPY. 3aiaHus Uil CaMOCTOSTENbHOW paOOThl CTYAEHTA JOJIKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyYIHPOBaHbI, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3yd4aeMOW IUCIHMIUIMHBIL, U UX 00BEM JOJKEH
OBITH OTIpE/ICTICH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YUE€OHOI Mporpamme.

CamocrodTenbHas padoTa CTyIeHTOB JOJKHA BKIIIOYATh:

- MOJITOTOBKY K ayAUTOPHBIM 3aHATHIM (JISKIIUSM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHIECKUM);

- mouck (moa0op) U U3yueHHe JUTEPATYpPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAIUU
10 MHAMBUIYaJbHO 33aJaHHOM Mpo0OiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pPadOTy HaJ OTHACIbHBIMU TEeMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM TUIAHOM;

- JIOMalllHee 3aJaHue, MpelycMaTpUBaIOlIee 3aBeplICHHE MPAKTUUYECKUX ayJUTOPHBIX
pabor;

- IOJITOTOBKY K 3a4eTy;

- MOJITOTOBKY K 3K3aMeHY;

- paboTy B CTYJEHUECKUX HAyYHBIX OOIIEeCTBaX, KPy)KKax, CEMUHapax U T.1.;

-y4JacTue B HAYYHOU W HAyYHO-METOAMYECKOM padoTte kadeapsl, hakyIbTeTa;

- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHLUAX, CEMUHAPAX.
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6.1. 3apanus qus yroayOJeHns U 3aKpenJieHusi NpUo0peTeHHbIX 3HAHUH

Kon
®opmupyemas
KOMIICTeHILHSI pe3yJabTara 3ananne
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBoobOpazoBanue:
OCYIIECTBIIATH - adppukcanpHOE CIIOBOOOpa3OBaHUE;
JIETTOBYIO - KOHBEPCHS KaK CIIoco0 cJI0BOOOpa30BaHMS.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoomorus:
YCTHOI 1 - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH peur B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMACbMEHHOU 3 Mopdomorust:
¢dopmax Ha - cUcTeMa BpeMEH Iiiarosia (IeHCTBUTEIBHBIN U CTPaaTeNIbHBIH 3a110T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
s3bIKe Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAILETO (TI03ULHUS);
denepanuu u VYK-4 —31 | - hopmaibHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOro (TIO3MIHS B IPEUIOKEHUH, OKOHYaHUE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpoIIecc/ COCTOSHUE.
- (hopMarbHBIE IPU3HAKH BTOPOCTENECHHBIX YJICHOB MPEIOKEHHS (TTO3UIIHS,
MPEIOTH B UMEHHOH IpyIINe, JINYHBIC MECTOMMEHHMS B KOCBEHHBIX
najzexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEJCTBA CBA3U MEXKAY dJIEMEHTaMU NPEIOKEHHS.
- (hopMasbHBIC IPU3HAKU CJIOKHOIOTYMHEHHOT'O MPEIIOKCHHUS (3HAKH
NpEeNHUHAHKUS, COI03bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEJIOKEHHIN);
- 0€CCOI03HBIE MPEATIOKEHUSI.
ITepeyenn Bonpocos
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIINH, 0003HavaroIee JOJHKEHCTBOBAHUE, HEOOXOIMMOCTH,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYarONINe BO3MOKHOCT, XKEJIAaTeIbHOCTD ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HavYaroNe IpU3HaK1, CBOWCTBA, KauecTBa MPeaAMeTa.
2 CuHTaKcuc:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0XKHOTO JIOTOTHEHHS, THPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy 3JIEeMEHTAMH
TEKCTa.
VK-4-32 | ° (hopManbHbIe TPU3HAKU ONPEICTICHUH B COCTaBE UMEHHOM I'PYTIIIEI,
- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO OTIPEeICHUs,
3 O06001IeHHE TIPOHICHHOTO JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepHralia.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX paboT:
- HanMcaHue aBToouorpaduy,
- HalMCaHNE aHKETHI.
5 Co3nanne coOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHUE IUIAHOB,
- COCTaBJICHUE TE3HCOB,
- cocTaBJIeHHE COOOIIEHUH Ha OCHOBE OPUTHHAIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3aganus, HanpaBJieHHbIE HA (POPMUPOBaAHHUE NPOPECCHOHATBHBIX YMEHUM

Kon
®Dopmupyemast
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIUsI
o0yueHus

YK-4 Iepeuyens 3ananuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH M3YYaIOIIEro YTEHHUS.
OCYIIECTBIISTH 2. CocTaBieHUsI BOIIPOCOB TI0 TEME.
JIETIOBYIO 3. CocraBiieHHe BOIIPOCOB O POAIE ESATEIEHOCTH.
KOMMYHHKaLUIO B VYK-4-VY1 | 4. OrpaboTKa pedeBbIX MOJEIEH.
YCTHOM U 5. Ilpe3enTanus JeKCUUYECKUX €IUHUI] TI0 TEME.
[TUCEMEHHOM 3amanue 1. Fill in the gaps with prepositions.
¢dopmax Ha 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
roCyIapCTBEHHOM ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
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s3p1Ke Poccutickoi
denepanun u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3amanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-VY2

Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHHKH H3Yy4aromero 4YTCHu.
2. CocTaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHHE BOIIPOCOB O POAC ACATCIBHOCTH.
4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
5. Hpe3eHTaL{I/I$[ JICKCUYCCKUX COAMHMUII II0 TEMC.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3aganme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit apyr — wumxeHep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIIIYCKaeT
ropHoOIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['e kaura? — OHa Ha crone. 3. Bot
(hakc, 0 KOTOpOM s BaM Buepa ToBopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUIEIU
nHTepecHbI punpM. OUIEM HaM BceM OuYeHb MOHpaBmicA. 5. Buepa mbl
MTONTYYIJTM 3aIpoC Ha JIECOTOBApPHI OT AHTIIMHUCKOW (upMel. 6. S o060
kxode, a Mmos cectpa mroout yaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBIHI
teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIU B IPOLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpbIe BBl BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TOCTPOCHBKI 3a MOCJICAHUC TIATH JICT.
3apanume 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.
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6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA ()OpMHUPOBaHUE NMPO(EeCCHOHATBHBIX HABLIKOB

®opMmupyemas
KOMIeTEeH U

Kon
pe3yabrara
o0yueHus

3ananue

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIIATh
JICITOBYIO
KOMMYHUKAIIHIIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
s3pIke Poccuiickoit
®denepanuu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4 -Bl1

HpaKanecxue 3aJaHUA

3ananume 1. Translate these sentences into English.

1. Pa3pesast xne6, PuBapec yBuznen B Hem nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
TOHJI, KaK Ba’XHO BBISICHUTH BCC BOIIPOCHI CETrOJAHSA KE. 3. Bam cJIenyer
YroBOpHUTH CBOIO JOYb ACJIATh 3apsIKy KaxKJI0€ YTpO. 4. Moit ApYyT CKasall,
9YTO €ro CcTarbsd Hamne4dYaTaHa B TIOCICOAHEM HOMEPE «YopKepa» mon
3arojIoBKoM «boJpmme yCcrexm».

3apanue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 - B2

HpaKaneCKue 3aJaHuA
3ananue 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXXHO, HAM HPUAETCS OTJIOKUTH HAIly BCTPEeUy IO MOHEAEIbHUKA.
Y MeHs 0o4eHb MHOTO paboThl. 2. VMIHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacuas wmbicab! [laBaliTe mpoBergem oTIyck Ha mapoxone. 4. Bam
cJIeaoBajio OBl YIIOMSHYTb 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1. .- Did you go to Hawaii for vacation?
—1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3apanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
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baseball.
. Students who

. Television
. has been b. had been c. is

OO W DO

o O o

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour .
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ©OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB JAJI51 IPOBEAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMM OBYYAIOHIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE

(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounvix cpeocme

dopmupyemast
KOMIIeTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yYeHUs

DOC
IJI TeKylIero
KOHTPOJIS

DOC
A
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTalluu

YK-4

CriocobeH
OCYILIECTBIISITh
NIEIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s13p1ke Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX)
sI3BIKE(axX )

3HaTL

001Iy10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00BEME, HEOOXOUMOM IS
OOIICHUS, YTCHHUS U TIEPEBOIa
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPOQECCUOHATBHOM
HaIlpaBJICHHOCTH

YK-4 - 31,

OCHOBHBIE I'paMMaTHYeCKHe
CTPYKTYPBI JINTEPATypHOTO U
[Pa3rOBOPHOTO S3bIKa

YK-4 - 32.

Tect

Bompocsl k 3auery
Bompockl k 3k3aMeHy

YMmern

BOCITPUHUMATbD,
AHATM3UPOBATH, [IEPEIaBaATh U
00001aTh HHOPMAIIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
PEIICHHS 3a1a4
MEKIUYHOCTHOIO U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJIEMCTBUS B
podeccHoHANTLHON
TIesITEbHOCTH

VK-4-V1,

COCTaBJISITh JIEJIOBbIE TUChMA
[IPUMEHSTh METO/BI U CPEACTBA
TO3HAHUS JJIS
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
MOBBIIIEHUS KYJIETYPHOTO
YpOBHS, IPOGECCUOHATBHON
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Pedepar

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3k3aMeny

Baanern

HABBIKAMHU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICJIEN 1 MHEHUS B
MEKITHYHOCTHOM, JICTIOBOM U
po(heCCHOHATHHOM OOIICHUU
HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B1,

HaBbIKaMH pequoifI

JACATCIIBHOCTHU (‘-ITCHI/IC,

[IpaxTuyeckue
3aJaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpaxTuyeckue
3a/laHus K DK3aMeHy
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[MUCHMO, TOBOPEHUE,
ayIMpOBaHNE) HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OuéHUuBaAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHnue wKal OUeHU6AHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

dopmupyemast
e — IInanupyemsbie pe3yJbTaThl 00y4eHUS o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 00MIyT0, EOBYIO U
Criocoben PO eCCHOHATBHYIO JIEKCHKY
OCYIIECTBIATH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIETTOBYIO o0beMe, HEOOXOIUMOM IS
KOMMYHHUKAIIUIO B O6U_ICHI/IH, YTCHUA U IICPEBOAA
YCTHOU U (co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX YactuuHo
N . He 3naer 3Haet OTnuyHO
MUCBMEHHOU opMax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HAeT sHaeT
Ha TOCYIapCTBEHHOM HAIPaBJICHHOCTH
sa3b1ke Poccuiickoit VK-4 -31;
Odeneparnyn 1 OCHOBHBIC ~ IPaMMaTHYCCKHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPHI JIUTEPATypPHOTO H
sI3BIKe(ax) Pa3rOBOPHOTO S3BIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHHMATb,
aHATU3UPOBATh, TIEpeIaBaTh U
0000mares wHpOpMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha pyCcCKOM U
HWHOCTpaHHOM A3bIKaxX JJIA
peleHust 3amau
MEXKIIMYHOCTHOI'O n
MCXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEICTBUS B
npoQeCcCHOHATBHOM He ymeer YacTHuHO Vieer CBoboaHo
YMerb | IeSTETBHOCTH yMeeT ymeer
YK-4-V1;
COCTaBIITh [ICJIOBBIC IMHCHMa
TIPUMEHSTh METOJTBI u
CpeIcTBa  TO3HAHUSA  JUIS
HMHTEIUIEKTYaIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBBIIIICHHS
KYJIbTYPHOIO YPOBHH,
npoQeCcCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTH
YK-4-V2,
HaBBIKaMW BBIPpAXXCHUSA CBOUX
MBICIIEH u MHEHUS B
MEXIMYHOCTHOM, JICIIOBOM U
po¢heCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha I/IHOCTpa.HHOM SI3BIKE Yactmio CBOGOHO
Baanern YK-4 - Bl —He Bnageer| Bnageet Braneer BJIaJIeeT
HaBBIKAMU pedeBoit
JeSITeIbHOCTH (dreHue,
MMUCHMO, TOBOpPCHHE,
ayJIMpoBaHue) Ha
WHOCTPAHHOM A3BIKC
YK-4 - B2.
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7.1 ®OC pJis1 npoBeieHNs TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONeHKH 3HAHU

Do eMa Kon
pMupyemast pe3yJibTara 3aganne
KOMIICTCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpnmepsl TeCTOBBIX 3aJaHUI
CriocobeH TEST
OCYIIECTBIISITh Choose the right word or expression:
JACJIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MMMCbMEHHOM
(dhopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYAapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3p1ke Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
sA3bIKe(ax)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpumepsl TeCTOBBIX 3aaHUI
VK-4 -32 TEST

Choose the right word or expression:
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2.1

3.Is

4.Y

8.1f

9.If

d

14.1

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

it ... snowing?

(a.still; b.yet; c.else; d.more)

ou ought ... the weather before starting off.

(a.check; b.checked,; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

you ... in time, you will miss the train.

(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

he ... read the book, he would have known the

answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;

.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

will get the report ready ... two days.

(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurtepun onenkn recra:

KonunyectBo ommobok Ounenka
0-1 OTimaHO
1-3 Xopomio
3-7 Y 10BIETBOPUTEIIBHO
6osee 7-MH OIINOOK HeynoBneTBopuTenbHO
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7.1.2. 3aganus 1151 ONeHKH YMEeHUH

Kon
dopmupyemas  P——.
KOMIIeTeHIUsl pesyabTara A
00yueHus
YK-4 Tembl pedepaToB
Cnocoben 1. Pa3pemmre npeacTaBUThCA
OCYILECTBIIATh 2. XapakTep U BHEIIHOCTb
JIETIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHUKAIIUIO B 4. PoncTBeHHUKU
YCTHOH U 5. IloBcenHeBHOCTH
IIUCbMEHHOU 6. Moii moOHuMBIi ce30H
¢dopmax Ha VK-4 - V1 7. Mowu BBIXO/HBIC
rOCyAapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPETOBOPHI
s3pIke Poccuiickoit 9. Mos xBapTHpa
®denepanuu u 10. Ilepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. JenoBsie nucbMa
sI3bIKe(ax) 12. MckyccTBO U HaykKa
13. MckyccTBO U My3bIKa
14. CnnocobHoctu
15. Tlnanel Ha Oynymiee
Temsbl pedeparoB
1. ITouck paboTsI
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIE U YACTHBIE TUCbMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTONPUMEYATETBHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. [yremecTBus
8. Pe3epBupoBanue orens
9. IlonuTHyeckas ¥ SKOHOMHUYECKAasi CHCTEMBI H3y4aeMOTo s3bIKa
10. Penurus
11. TTokynka npoxyKTOB U BeLIeH
12. Tpagumuu 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaeMOTO SI3bIKa
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOPMaTbHBIA CTHIIN B OIEXK/IE
14. DxonormyecKue mpooOIeMEBI.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelCTBHI 00y4a0mmXxcst (BBICTYIUICHHE C JOKJIA10M, pedepart

1o 00CyKI1aeMOMY BONPOCY)

Ouenka

XapaKkTepucTHKH 0TBeTa 00y4alouerocs

OTJINYHO

oOyyaromuiics Try0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IIPOOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, TIOCIIEIOBATENBHO ¥ TPAMOTHO €T0 U3JIaraer;

- ONMpAasCh Ha 3HAHHUS OCHOBHOM W JOTIOJHUTEILHOUN JTUTEPaTyphl, TECHO MPUBS3HIBACT
YCBOCHHBIE HAYYHBIE TIOJIOXKEHHS C MIPAKTUIECKON JAESITETLHOCTHIO;

- yMesn0 000CHOBBIBAET M apTYMEHTHPYET BBIABUTAEMbIC UM UJICH,

- JI€JIa€T BBIBOJBLI 1 0000IIEHHUS.

Xopommo

00yJaroIIUICs TBEPAO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO H IO CYIIECTBY HM3JIaracT ee, OMUpasch
Ha 3HAHWS OCHOBHOWM JIMTEPATYPHI;

- HE JIOITYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBACT YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MMPAKTHYCCKON IEATEIEHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JieJaeT BBIBOJIBI U 0000IIEHHS.

YaoBaersopureabHO

TeMa pacKpbiTa HEJIOCTATOYHO YETKO U IONHO, TO ecTh OOydJarouuiics OCBOWII
mpoOiieMy, 1O CYIOIECTBY H3JIaraeT €€, ONHpasch Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPaTyPHI,

- IOITyCKaeT HEeCYIIECCTBEHHBIC OMIMOKN M HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYHEHHS B IPAKTUYECKOM NMPUMEHEHUN 3HAHUIA;

- 11200 apryMEeHTHPYET HayuHbIe MOJI0KEHHS;

- 3aTpyAHSAETCS B (HOPMYITMPOBAHUH BHIBOJOB U OOOOIICHMIA.

HeynoBjeTBOpUTEIBLHO

00yJaromuics He YCBOWII 3HAYUTEIILHON YaCTH MPOOJIeMBI;
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- ZIONYCKAaeT CYLIECTBEHHBIC OIIMOKN 1 HETOYHOCTH ITPU PACCMOTPEHHH €€;
- UCIIBITBIBAET TPYIHOCTH B IPAKTHYECKOM NPHMEHCHUH 3HAHHH;

- HE MOJKET apryMEHTUPOBATh HAy4YHBIEC MIOJIOKEHHS;

- He QOPMYIHpPYET BEIBOZOB U 0000IICHAH.

7.1.3. 3aganus 1151 ONleHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB

dopmupyeMas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIICTCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHus
CrnocobeH SHORT STORY
OCYILECTBIIATH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYTO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MMUCHMEHHOU ’Now,’” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCy/IapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanuu u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
sI3bIKe(ax)
ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of *Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
VYK-4-B1 | A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the

Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.
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LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

HpaKanecmle 3alaHUusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.
GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.
The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
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necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.
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Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4alOIIMXCSl HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapakTepHCTHKHU OTBETA CTY/IEHTA

OOyyaronuicst caMOCTOSTEIBHO W NPABHIBHO pEIIW y4eOHO-TIPO(pEeCCHOHATIBHYIO
OtanvHo 3a7ady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, IOCJIEIOBATEIbHO W apryMEHTHPOBAHO H3Jarajl CBOE

pelieHue.

OOyyaronmics caMOCTOSTENFHO M B OCHOBHOM IMPaBWJIBHO peII  y4eOHO-
Xopouio npodeccHoHaNBHYIO  3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTMYHO,  IIOCIEIOBaTE€IbHO |

apryMEHTHPOBAHO M3J1araj CBOe pellcHHE.

OOyyaronuicsi B OCHOBHOM pelIMi y4eOHO-ITPOEecCHOHAIBHYIO0 3a/1ady, JOMYCTHI
YaoBaerBopuTebHO

HECYIIECTBEHHBIE OITUOKH, CTa00 apryMEHTHPOBAJ CBOE PEIICHHE.
HeynosierBoputeiabHo | OOygaronmiicst He penni yueOHO-Tpo(ecCHOHATBHYIO 3aady.

7.2. DOC 1 npoBeAeHUs MPOMEKVTOUYHOM aTTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 11 ONEHKH 3HAHUM K 324€TY

Dopmupyemas Kon
pe3yiabTaTa 3ananue
KOMIIETCHIIUA
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Criocobex [MpaBuna yrenus: OykBocoderanuii. 3HaKOMCTBO. PeueBoil aTHKeT.
OCYILECTBIISATh Lenb:
JACJIOBYIO ¢ 3aKpCIICHUE U CUCTEMATHU3aluA TCOPECTUIYCCKUX 3HAHU 110
KOMMYHHUKAIINIO B JIEKCHYECKOH IrpaMMAaTUYCCKHUM TEMaM;
YCTHOﬁ u ® O606H.IGHI/IG JIMHTBOCTPAHOBEIYCCKUX U CONUOKYJIIBTYPHBIX 3HAHUHA
MUCBMEHHOU (opmax 1 3amoHUTE MPOITYCKH B JUAJIOTaX CIIOBAMHU JaHHBIMHU HIDKe. Beibepure
Ha rocygapCTBEHHOM MpaBIIbHBIN BApHaHT U Hanumute OykBy. Hampuwmep, 1) - d
s3b1Ke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanun u B. Kim.
MHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
s3bIKe(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou bis he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm bam ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c’s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c ‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeueHns Bonpocos
1. IlpounTaiiTe TEKCT ¥ HAIIMIINTE, BEPHBI JIN YTBEPXKICHU, JaHHBIE TIOCIIE
TCKCTAa, WJIN HECT.
Hanwmmre T (True), ecnu Bepro, nnn F (False)- neBepHo.
VK-4 -32
Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
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1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmmre cnosa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ o:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmre cnoBa B TpaHCKPUIILIUU
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus I ONEHKH YMEHUH K 3a4YeTy

®opmupyemas Kon
pe3yJjabTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHus
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cniocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIIECTBIISTh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHUKAIIUIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH 1 he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MHUCHMEHHOMI afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
(dhopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
rOCY/apCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SA3BIKC
Poccuiickoit 2. Finish these questions with a question-tag:
Denpepanun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
HHOCTPaHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
sA3BIKE(aX) VK-4-V¥1 | when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
YK-4-VY2 IIpakTHyeckue 3a1aHus
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1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganusa 1S OLEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIETeH A pesyavrara anarme
o0y4eHust

YK-4 I[pakTuyeckue 3a7aHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHHUKAIIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOH U
MHCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha JKaine, uto oH He mpumien cerogHs. OH MOMOTr OB HaM IEPEBECTH 3TU
rocy1apCTBEHHOM MPCATIOKCHUS.
si3pIke Poccuiickoit [Turep ckaszan, 4To €My NpUIIETCS PaHO BCTABATh.
@eﬂepaunn u HpGHOJI[aBaTGJIL HE OKUAaJl, YTO €ro CTyYACHTHI CACIA0T TaK MaJlo OIITHOOK.
HHOCTpaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

YK-4 - Bl

4. Translate from Russian into English:

Kanp, yTO0 OHM He IpULLIIH BOBpeMs. MBI 0I1034a14 Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cipocwit, T/ie IPOAAIOTCS AHTJIMHCKHE Ta3€Thl U )KYPHAJIBI.
OHU MOTJIM B HE ACJIaTh OTY pa60Ty K IMIOJIOBUHE IICCTOIO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.
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7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTuII, 4YTO OHA BBIILIA U3 KOMHATBHI.

Iloka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO OCTy4al B IBEPb.
Ha tBoem MecTe 51 OBI KYITHII 3Ty KHHUTY IIPsSIMO ceifuac.

8. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

HpaKanecxne 3aJJaHuA
Translate from Russian into English:
)Kam), YTO MHOT'UE€ U3 3TUX KHUT MCHEC MHTCPCCHBI, YEM TC.
AX yX 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems OHUM POTyIUBAIOT 3aHATHA !
Ponutenu Cmuta, MOKHO OBITh, XKHUBYT 32 TOPOJIOM.

el NS

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed how?

If I were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona cka3ajia, 4To coOupaeTcs MOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.
JlomkHO OBITh, OHM CelYac JeNaroT IOMAaIIHIO paboTy.

51 He BUzEN CBOETO Apyra ¢ TeX Mop, KaK OH Iepeexall B Ipyroil ropo.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe /[)x0Ha CKazajH, 9TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.

OHM MOTJIM M HE TIOKYTIaTh TaK MHOTO Xje0a.
Ecnu 3aBTpa Oyner xopolas morosa, Mbl HoeeM 3a TOPOA.

6. Translate from Russian into English:

S He 3HAr0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 9TUMHU CTYACHTAMMU.

OHU MOTJIH U HE OpUXoAuTh Croaa. ME1 camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 OOBIIIE pa60TaJ1 Hazq AHTITUUCKUM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3aja, 4TO TOYHO He 3HAEeT, KOT/Ia BEPHETCS JOMOi.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa cliejana BOBpEMSI.
Ecnu oHuM omo3patoT Ha aBTOOYC, UM NPUIETCS UATH JOMOH HELIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

KpuTepnn OLICHUBAHUSA HToromast onenka

VYposens 1.
HenocraTounsrit

Hesnanue 3HaunTENIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO
MaTepuaja, HeyMeHHe JaKe ¢ TOMOIIBI0
npernogaBaTess copMyITpoBaTh NPABIIBHBIE OTBETHI

HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO
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Ha 3aJlaBaeMbl€ BOTPOCHI, HEBBIITOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHUI

Yposens 2. 3HaHUE TOIBFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JTOIYCTHMBI
BbasoBblit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYLICHUE
JIOTUYECKOH TOCIE0BATEIbHOCTH B H3JI0KEHUH
MPOTPaMMHOT0 MaTepHaia, 3aTPyIHEHUS IIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 33/1a4

Y IOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO

Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
[ToBBIIeHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYILIEHNE JJOTHIECKON
MOCJICIOBATEIILHOCTH B U3JIOKEHUU TPOTPAMMHOTO
MaTepuala, 3aTpyAHCHU MIPY PCIICHUN MPAKTHYCCKUX
3a1a4
YpoBeHsb 4. I'myGokoe ocBOeHHE MPOTPaMMHOT0 MaTepuarna, OTIU4HO/3a4TCHO
[IponBuHYTHIH JIOTHYECKH CTPOIHOE €r0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBS3aTh
TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHUS Ha
MpaKTHUKe, CBOOOTHOE pelIeHne 3a1ad 1 000CHOBaHUE
MPUHSATOTO PEIICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisi OLeHKY 3HAHMI K YK3aMeHY
®opmupyemast Kon 3
KOMIIEeTEeHIUs pesyabrara Aramme
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1. IlpounraliTe TEKCT U [AONOJHUTE TNPOMYCKH NPEIIOKEHUSIMH,
OCYIIECTBIATH JTAaHHBIMH HIDKE.
JIETTOBYIO PaccTaBpTe UX IO CMBICITY, TaK YTOOBI TTOYYHIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHAIO B Steve Jobs
YCTHOM U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUChMEHHOH hopmax Apple Inc. and
Ha rOCyAapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s3bIke Poccuiickoit shareholder in Walt
Ddenepanyu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s13pIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in
2) .

After some months of
VK-4 -31 founder Steve Wozniak.
make a computer

3)

and sell it. They

In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to

developed the

Apple trademarks.

4)

winning movies such as

5)

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-

‘Toy Story’ and ‘Finding

. He

died in October 2011, aged 56

attended lectures after
school at Hewlett Packard.

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."”
B) He became interested in computers when he was a teenager and

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made




Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

IlepeyeHnn Bonpocos
1. O6pa3yiiTe Hapeuyust OT CIEIYIONIMX MPUIIATaTEIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiimute BO 2 KOJOHKE AaHIVIMMCKHE COOTBETCTBUSl PYCCKHUM
IpeaIokeHnsaM 1 (pazam u3 1 KomoHKH, oOpamas BHUIMaHHE Ha IIEPEBO]
CPaBHHTEILHBIX 000POTOB.

1) JKOH 3HaeT PYCCKUHM Takxke
XOpOUIO, KaK U aHTJIMUCKUU.

A. Half the length
B. Much better

2) YeM HOYM JJIMHHEE, TEM JHU
Kopoue.

3) D10 OB caMbIil XyAIIMNA JCHD
B MO€H KH3HH.

4) Ko 3HaeT ero sryurie Te0s?

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B tpu pasa anuHHEE English.

6) Hamuoro syuiie G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Oomnbire you?

8) B nBa pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. Bribepure nmpaBHIBHBIN BapHaHT IPEASIOKEHMS, oOpalnas BHHMaHUE
Ha pasHuiy B ymotpeGiennu BpemeH Past Simple u Present Perfect. B
TeTpasIX HanuIuTe LUdpy 1 OyKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3apaHus 1)1 OEHKH YMEHUH K IK3AMEHY

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETEHIIUA
00yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBIISTH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JICTIOBYIO VK-4-¥Y1 | 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ...
KOMMYHHUKAIIHIO B dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not
YCTHOM 1 shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
MTUCHMEHHOMN 7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers
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¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoii
®denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes
and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ... car to ...
seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a
four-week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTnyeckue 3agaHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature
on the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH fmOMKEH MEepeBeCTH 3Ty CTAaThl0 Ha PYCCKHH S3BIK. 2.0mm3aber,
JIOJDKHO OBITH, JeJaeT JAOMaNIHiow padoty. 3.5 3abonen, U MHE MPUILIOCH
octatbes goma. 4.9T0, TOHKHO OBITh, HE 3aHSUIO0 MHOTO BpeMeHH. 5.J10mKHO
OBITh, OHU 3aXOJWJIM B JeKaHaT. 6.BbI JOKHBI MMOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHUILIOCH PAcCKa3aTh O TOM, YTO CIYYMWIOCh. 8.J[0JKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.Mue mpunuiock uatu tyna camomy. 10.00s3aTeNbHO CXOAUTE HA
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| 5Ty BBICTABKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLleHKH BJIAJIeHHi, HABBIKOB K YK3aMeHY

Kon
®dopmupyemast 3
KoMmerenmus | Pooyibrara ajanie
o0yueHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3aganus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISATD Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHUKAIIUIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MMCEMEHHOM 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha Ecmm OB 51 mOTIpoCHIT X, OHH OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[)xoHa ciblana, 9To OH 3TO CKa3all.
si3pIKe Poccuiickoii Buepa 11 MOT U HE XOAUTH TyJa.
denepanuu u
MHOCTPAHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s3bIKE(aX) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3MosxHO, OH 3HAET aHTITHUACKUH SI3BIK.(XOTS BPSI JIN)
Ecmm Ow1 OpaT [I>koHA OBLI 371€Ch, €My CKa3aiu ObI, 9TO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIANK 3Ty paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
VK-4-B1 | 6. Translate from Russian into English:

KTo U3 HUX CMOXeT cienath 3Ty pabory? - Hukro.
Eciu Obl BBI YHTAJIM 3TY KHUTY, TO 3HAJIX ObI, O YeM OHA.
MeHsI CripOCHIITH, 3HAIO IIH 51, BO CKOJIEKO HAYHETCS K3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuiem qomoi, Mmama 0y1eT rOTOBUTH 00€].

JKanb, 4TO OH HE OBJIAEN aHTIMHCKUM s136IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
TIePEBOTIMKOM.

JOmKHO OBITh, MX TPENOAaBATENb yKE IIPOBEPHII HAIIIM KOHTPOJIBHEIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJBKO 3K3aMEHOB HaM TIPEACTONT CIaBaTh B ’TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa Ilutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacckaxy 00 3TOM.

Hawm ckazamu, uto Ke#t momkHa Oblia IepeBECTH 3Ty CTaThI0.(HO HE
riepesesa)
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IIpakTnyeckue 3agaHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTyJIBbEB B 3TOH ayauropuu? - 3aech 13 cTynbes.

51 ve Buzpen te6s ¢ 2010 rona. I'ne Tb1 ObLT?

Ecnu 3Tu cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPHUAETCS BBIYUUTH HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3aid, YTO CTYJCHTHI 3TOT0 HHCTUTYTA yXKE CIaJIN SK3aMCH.
Ecnu y Hee Oynet mano feHer, OHa He CMOXET KYIHUTh XJeoa.
JKaip, yTo MX ayqUTOPUH HE TakHe yIO0OHBIE, KaK U HAIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
YK-4 -B2
6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCUJIN, KaKHUC KHHUI'Y OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecim OBl THI pHIIIET KO MHE BUEpa, 51 ObI Tebe Bce pacckasal.
MoskHO OBLIO U HE INOKYIIATh Caxap: y HaC €ro 10CTaToO4HO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:

Ecmm OvI 51 OBLT Ha BamieM MecTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POAUTENEH.
Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFOIaeT 3a HEll.

OHu MOIIIY U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnu 661 nx Opat XOpoIo 3HaJl aHTJIMHCKHUHA, OH MOT OBl paboTaTh
TIEPEBOAYMKOM.

Hawm He cka3zany, Kora HaM MPEJCTOUT CAaBaTh HK3aMeH.

Korza oH nmpuiia gomMoii, ero cectpa ynrajia Kakoi-To )KypHaJL.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

KpuTepuu OIICHUBAHUA HTtoropasi onenka

Yposens 1. Hes3nanue 3HaunTENBHON YaCTU IPOTPAMMHOIO HeynosneTBopuTenbHO/HE3aUTEHO
HenocrarouHnslili | Marepuana, HEyMEHHUE JaxXe ¢ IOMOUIbIO
npernogaBatess chopMyITHpOBaTh IPABIIIBHBIE OTBETHI
HA 337aBacMbl€ BOIIPOCHI, HEBBIIIOJIHEHUE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

ypOBeHL 2. 3HaHHE TOJIBKO OCHOBHOT'O Matepuajia, JOIMyCTUMbI yILOBJ'ICTBOpI/ITeHLHO/3a‘IT€H0




BasoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE HAa BOIPOCHI, HAPYILIIEHHUE
JIOTUYECKOH TOCIEJ0BATEIbHOCTH B U3JI0KCHUH
MPOTPaMMHOTO MaTepHaia, 3aTPyAHCHNUS TIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 331

Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
[ToBbInIeHHBIH JOIYCTHMBIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH IPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JTOTHIECKON
MOCJICIOBATENIFHOCTU B N3JI0’KEHUHU TIPOTPAMMHOTO
MaTepHaa, 3aTpyAHEHUs MIPU PELICHUN TPaKTHUECKUX

3a/1a4
VYposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOTO MaTepHuala, OTIU4HO/3a4TCHO
[IponBunyTHIi JIOTUYECKHU CTPOMHOE €r0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBSA3ATh

TCOPUIO C BOBMOXXHOCTBIO €€ IPUMCHCHUSA Ha
IMpaKTHUKeE, CBO6OI[HOC peuIcHue 3aaa4 u 000CHOBaHME
TMPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBHON YUEBHOM JUTEPATYPBI,
HEOBXOIUMOM 151 OCBOEHUSI JUCLAIIJIMHBI (MOYJIS).

8.1. OcHoBHas y4yeOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemennbiii anrnmiickuii s3plk. Modern English: y4e6. mocobue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuii s3pik: jekcuka. HadambHbri
ypoBeHb (A2-B2): y4yeb. mocobue s GakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6unuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akanemus, 2016.

4. Ara6exsn W.II. Aurimiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : ydeO. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTeIbHAS yUeOHAs JUTEpaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnumiickuil si3bIk ans HanpaBienus "Menemkment" / English
for Managers: yuebnuk s By30B / H.B. Anonnena, FO.A. Epmomun. — M.: Akanemus, 2014.

2. layacapn I'. AHrnuiickuid sI3pIK Ui JAE€TOBOTO OOIICHMS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMMICKHI S3BIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEIKEpPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Anrnuiickuil s3bIk U1 O6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK U1 6akanaBpos : yueb.mocobue / W.II. Arabekss. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Briciiee o6pa3oBanue).

6.  AHrmuiickuil SI3bIK ISl COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : yuebHoe mocobue / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodheccuonansnoe oOpazoBanue).

7. AHTTIUACKHAN sI3BIK JUIsl SKOHOMUYeCcKux crnenuanbHocten. JIJI. Anapeesa, H.I.
['pebennuxoBa, H.B. Mnom3unckas. M.: [lamkos u Ko, Axkagemllentp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Aurnmiickuii s3bIk: Y4eO. mocobue (mms cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmel 00yuen.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JUIs1 1€TOBOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. dynxwna I'.A. w ap. AHTIWICKUE S3bIK JUis genoBoro obmieHus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Tlocobue njist aynupoBaHUs W Pa3BUTHUS HaBBIKOB YCTHOM peyH K yU4EOHUKY
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aHramiickoro si3pika uia 1 kypca ¢uionoruueckux QaxymnbreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie padOTHI MO MPAKTUYECKOW TpaMMaTtuke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marwmkuna-I'epke T.W. u ap. Aurnuiickuii 361k = A Course of English: First
year : Yueb. st 1 kypca ¢unonorud. paxynst. / T.U. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonuk H.A. YueOnuk anrmuiickoro si3eika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'MC, 2007. - 639 c.

15. bonk H.A. YueOnuk anrnuiickoro sieika / H.A. Bouk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMHCKUI S3BIK AT MEHEIKEPOB :
VYuel. mocodue / W.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyuxos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

18. Ilyukom I1.B. Aurmuiickuii si3eik. Sociology : YVue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. AHrIuMiicKuii s3bIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4eb. mocodue. -
PoctoB-na-/lony : ®enunkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIHMICKUI Pa3rOBOPHUK Ui OQHUIMAHTOB M OapMEHOB MHPEATPHUSITHN
WHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. mocobue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTAMICKHIA DPa3TOBOPHHUK JUI CIECHHUAIKNCTOB CIYXOBl TpuemMa u
pa3MeIleHHsI TOCTHHUIIBL: YueO-MeToaud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHrIO-pycKui, pyccko-aHramickuid ciaoBapb : 150000 cioB u Beipaxkenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubaunoreka cinoBapeit Mromnepa) .15. Anrmno-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 cmoB / coct. JL.LU. TNompaenGepr. - Mockga;
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOii aHTIO-pYCCKHiA, pycCKO-aHIHMUCKUAN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBox: VYuebnoe mnocobue. B.C.CnemoBuu. — MuHCK
«TerpaCucremcy, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mnepeBoja ¢ aHIIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM:
Y4ebHoe mocobue. — 2-¢ uzgan. E.B.bpeyc. M.: U3a-o YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmaruke COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOrO s3blKa. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHcTpyKIMH U 000pOTHI aHIIIUHCKOTO sA3bIka. M. 2002.

33.  Xpomos, JI.H. PexnmamHas 1eATeIBHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru
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9. IEPEYEHH PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAITAOHHOM
CETH «<MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX /IJI51 OCBOEHUSA JUCHUILJIMHBI (MOY JI51).

http://window.edu.ru HNudopmanuonnas cucrema "ExuHoe OKHO J0CTyMa K
00pazoBaTelIbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmonanpHas miatdopma OTKPHITOro 00pa3oBaHus (PeCypehl
OTKPBITOT'O JTOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DJIeKTPOHHO-0MOIHOTEUHAs cUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKas OMOIoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi oubanorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeJI0BeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmanensiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymbr denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoii @enepanuu.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIsSI OBYUYAIOLIUXCHA IO OCBOEHUIO
JAACHUIIJIMHBI MO4Y JI).

OCHOBHBIMHU BHUJJAMU ayIUTOPHON pabOThI 00yYaroIerocs: Npyu U3y4eHUU AUCHUILINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydaromuiics HE MMEeT IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBKUTENBHBIX INPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHs, B IPOTHBHOM Cllydyae OH MOXET ObITb HE
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexkuusix IarTCs W pa3bsCHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMbl, CBSi3aHHbIE C HEH
TEOPETUYECKHE M MPAKTHYECKUE MPOOJIEMbI, PEKOMEHIAIIMH JJIsl CAaMOCTOSATENbHOW paboTsl. B
X0JIe JICKIMH OOy4arolMics JOJKEH BHUMATENIbHO CIYIIATh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIN
Marepual.

3aBepuIaloT U3ydeHUEe HauboJiee BaKHBIX TeM y4eOHOW AMCIUIIINHBI CEMUHApPCKUeE
3aHsATHS. OHU CIy)XaT ISl KOHTPOJIS TMOATOTOBIEHHOCTH OOYYaroOMIeTrocs; 3aKperIeHUs
U3YYEHHOI'0 MaTepHaia; pa3BUTHS YMEHHUsS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOW mpoOJiieMaTHKe; NPUOOPETEHHS OIbITa YCTHBIX MYOJHUYHBIX
BBICTYIUUICHUH, BEICHUS JUCKYCCHH.

CemuHapy mpeamecTByeT caMmMocCTOsITeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHasl C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuasoB, U3JI0KEHHBIX B y4eOHUKaX, Y4eOHBIX
mocoOMsX W B PEKOMEHIOBAaHHOW TMpemnojaBareileM Temarudecko mnureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C MpernojaBaTeleM WIM ero 3aJaHuio oOydaroluiics MOXKET TOTOBUTH
pedeparsl o OTAETBPHBIM Te€MaM TUCHHILIAHEL. [IpuMepHbIe TEeMBI TOKIIAN0B, pedepaToB H
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKAE€HUS IPUBEACHBI B HACTOSILUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PadoTa Ha JIeKIIUH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO O0y4YeHHUs OOYy4aIONMMXCs COCTaBJSAIOT JieKmuu. OHM JaroT
CUCTEeMATU3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS O HanOoJiee CIOKHBIX U aKTYaIbHBIX MpoOIeMax.
Ha nekmusix oco0oe BHUMaHUE YACISIETCS HE TOJBKO YCBOCHHIO OOYUYAIOIIMMHUCS HM3Y9aeMbIX
npo0iieM, HO ¥ CTUMYIHMPOBAHUIO WX AKTHUBHOW MO3HABATENHHON NEATEIHHOCTH, TBOPUECKOTO
MBIIIJIICHUA, paSBI/ITI/IIO Haquoro MI/IpOB033peHI/I${, HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HO-BHa‘—H/IMBIX CBOf/iCTB nu
kauecTB. M3maraemplii mMaTtepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
HOCKOJ’II)Ky BKJIFOHYACT 3HaHMHA, HO‘—IepHHYTI)Ie npenoz(aBaTeneM nu3 paSJ'II/ILIHI)IX OTpacneﬁ HaYKI/I,
pENUTUH, UICTOPUHU, IPAKTUKU. BOT mouemy HEOOXOAMMO JOOPOCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJ'IHH yqe6HHe H@ﬁCTBI/ISI Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 06yqa}01u1/1ecsl JTOJIPKHBI
BHUMATEJIbHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBUS MPEMOaBaTENs, 3alIOMUHATH CKJIaIBIBAIOLITUECS 00Pa3hl,
MBICJINTD, JIO6I/IBaTI)C$I IIOHUMaHUs szqaeMoro npe)IMeTa.

OOyuaromuecs JOJMKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeOMOHUMAaHUS KaKO-
au00 YacTH MpeaAMeTa CIeAyeT 3aJaTh BOIPOC B YCTAHOBICHHOM IOPSIKE MperojaBareiio. B
HpOLIGCC@ pa6OTbI Ha JICKIIUN HeOGXOIII/IMO TaK € BBIIIOJHIATH B KOHCIICKTAX MOACIIU
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U3y4aeMoro ImnpeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTeXKU U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIB3YET
IPENoaaBaTeNb.

OOyuarommMcsi, U3y4alOIMM  Kypc, PEKOMEHAYeTCs pacIIupsATh, YriayOmisTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHBIE 3HAHUS BO BPEMS CaMOCTOATENBHOI paboThl, 0COOCHHO MPH MOIrOTOBKE
K CCMHHAPCKUM 3aHATHAM, HU3y4YaTb M KOHCICKTUPOBATHL HE TOJIBKO O6$I3aTeJIbHYIO, HO H
JIONOJTHUTEIILHYIO JINTEPaTypy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIHIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpPBIM BBI3BIBACT 3aTPyAHEHMs [Uld NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEMIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO He
yJanoch pa3obpaThCsi B Marepuane, cHopMyaupyiite BOIpoOchl M OOpaTUTECh HAa TEKyIlen
KOHCYJIbTAllMM WU Ha OMyKalIIen JEeKIUHU 33 IOMOIIBIO K IIPENOAABATEIIO.

Kaxnyro Henmenro oTBoauTe BpeMs Uil IOBTOPEHMsI NPOMICHHOIO Marepuaa,
IMPOBEPAA CBOM 3HAHUS, YMCHUA WU HABBIKU 110 KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM MU TECTaM.

10.3. Bplno/iHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee cnoKHBIM NpodsieMaM y4yeOHOM AUCHUILUIMHBI IPOBOAATCS MPAKTHUECKUE
3aHsaTHs. VX rnaBHOM 3amadeil siBiisercs yriayOleHHe U 3aKperieHHe TEOPETUYECKUX 3HAHUU y
oOyJaromuxcs.

[IpakTrueckoe 3aHsATHE ITPOBOJUTCA B COOTBETCTBMM C IUIAHOM. B IUIaHE yKa3bIBalOTCS
TeMa, BpeMs, MECTO, LM M 3a/auM 3aHiATHsA, TeMa JO0KIaJa U pedepaTuBHOrO COOOIEHUs,
oOcyxmaempie BOINPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOW W JIOTOJIHUTENBHOW JUTEPATypHI,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHS;

-U3y4E€HHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIU;

-[IOATOTOBKY MOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO KaKJJOMYy BONPOCY, BHIHOCUMOMY IS
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM yaensercs ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IPENoiaralolliuM He TOJbKO BOCHPOU3BEACHUE O00YYAIONMMKCS 3HAHUM, HO M HalpaBJIEHHBIX
Ha pPa3BUTHE Yy HUX TBOPYECKOIO MBIIUIEHUS, HAy4YHOIO MHPOBO33peHHMs. /[l mydiiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala M0 JAaHHOW JUCUUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLIWH,
oOydJaromuMcss HEOOXOAMMO HaydUThCs paboTaTh C 00s3aTENBHOW U JOTOJTHUTEIBHOU
autepatypoi. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TpPEANOJIaraeT OTCIEXKHUBAaHUWE IMyOJIMKalMi B
nepuoanydeckux uganusax u padory ¢ INTERNET.

LlenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATHUAM 3a 1-2 Hejenu /10 UX Havaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE U3Y4YE€HUS PEKOMEHJOBAHHON JIMTEPATYPHI BBIMUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUA M0 Y4eOHON AMCUUIUIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEpHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKoe COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3ajaHuil. OOydJaromuiicss JODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJILHBIM ~ ONpOcaM Ha KaxJIOM YydeOHOM 3aHiaTuu. Opobpsercs U MoompsieTcs
WHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPAKTUUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 10KJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipu moxaroToBke K JOKJIAAy MO TeMe, YKa3aHHOM IpernojaBaresneM, O0ydaroliuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOW, HO M JOIIOJIHUTENBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe ¢
HOCIETHUMH MYOJIUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JOKJaJa U WUIFOCTPATUBHBIN MaTepuai B BUJAE Npe3eHTannu. JIoKiIax JOKEH BKIIIOUYATh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOTO
BpeMeHU. OH J0JKeH ObIThb Hay4yHbIM, KOHKPETHBIM, ONpPEAEICHHBIM, ITyOOKO pPacKpbIBaTh
npo0JieMy U MyTH €€ PelIeHUsI.
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PexoMeHanmu K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BEIMOSTHAETCSI HA OJHOM CTOpOHE JucTa opmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKXCTpOUHBIH HHTEPBAJ (OAWHAPHBIA).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 AUCTOB (BMECTE C MPUITIOKEHHUSIMHU ).

4. OcraBisiemMble 110 KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEAYIOIINUE Pa3MEPBI:

CrneBa - 30 MMm; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 MM; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii 1ucm.
»  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYATh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBaHME AKTYaJbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JAHHBIA BOIMPOC MOMKET
IIPEJICTaBIISITh HAYUYHbII MHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

. OcHosnoti mamepuai.
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMynupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpaiiaeTcsi BHUMAaHUE Ha BBINOJIHEHUE I[IOCTABJIEHHBIX BO BBEICHMM 3aJad U IeJeH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpocTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Ha3Banusi pasnenoB M TOAPA3AENioB B TEKCTE JOKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEAEHHBIM B COJIEPKaHUH.

8. Tabnuibl MOMEMmaTCsa M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIEAYeT YKPYIHATh €IUHUIIBI U3MEPEHUS OONBIINX YHUCEN B
3aBUCHUMOCTH OT HEOOXOAMMON TOUHOCTH.

10. Tpaduxu, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacrnojararTcs CHMMETPUYHO OTHOCUTENBHO IIEHTa CTPAHULIbI.

11. B criicke nuTepaTypbl YKa3blBaeTCs MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUs, U31aTEIbCTBO, TOJ] BHIITYCKA U KOJMYECTBO CTPAHULI.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUH.

Pacnpeznenenue TeM mpe3eHTaMM MEXIY 0OyJalOLUIMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO TUCbMEHHON pabOThl OCYLIECTBISIETCS Takke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
HOJArOTOBKE MMCbMEHHOM paOOThI B BHJIE NEKTPOHHON MPE3EHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUiIo, Takyio padoTy oOydaeMmble
OpPEJCTaBISIOT TPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHOM TOYTE, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXKHOCTb JIONOJTHUTEIBbHBIX KOMMEHTApUEB U MOSCHEHUH K IIPECTaBICHHOMY MaTepuaiy.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernoiaBaTeNneM, MaTepuaIbl MPE3EHTAUH 00YJIarOIUHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢um-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMK BBINOJIHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS NPE3EHTALINY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOu1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHUIO MTPE3CHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh MMPOCTHIM U JITAKOHUYHBIM;

-OCHOBHA IIeJIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTUBHas KpacoTa. [Ipy 3ToM He Hazlo Bnajath
B JPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OEJBbIX JIMCTAaX YePHBIMU OyKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;
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-1IBETOBAasi raMMa JIOJKHA COCTOSITh He OoJiee yeM U3 IBYX-TPEX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba TWIIA CHAMAOB: ISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M JIA
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBok), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KIHOYEBBIX OB U (pa3. [lonHble pa3BepHyTbHIE
IIPEMIOKEHUS Ha Claijax TaKUX IPE3EHTAlUK HCIIONIb3YIOTCS TOJIBKO IpU nUTHUpoBaHuu. [Ipu
HEOOXOUMOCTH, B MOJe «3aMEeTKU K ciaiiaM» MOKHO MPHUBECTH KpPaTKUe KOMMEHTapUU WIIU
MOSICHEHHUSL.

-Ka)JIbIi caiia JOKeH UMETh 3arojIOBOK;

-BC€ CJIaiiIbl TOJKHBI OBITH BBIICPKAHBI B OJTHOM CTHIIC;

-Ha KaXXJIOM cJjaiiie JOHKHO ObITh He 0oJiee TpeX UILTIOCTpaIuii;

-CIIal 1Bl IOJDKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIANI0B;

-HCIIO0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE d(PPEKTh aHMMAIIMK MOXHO TOJBKO, KOrja 0e3 3TOro He
000MTHCH.

OObIYHO aHUMMAallMs HCIOJNB3YeTCs JJs TPUBJICUCHUS BHHUMAHUS —CIyIIaTeNen
(HarpuMmep, OCIIE10BaTENbHOE MOSBICHUE 3JIEMEHTOB UArpaMMmBbl).

-CIIUCKHM HAa Claijlax He JOJDKHBI BKJIIOYATh Oonee 5—7 snemeHToB. Ecnmu snmeMeHTOB
CIIMCKa BCE-TaKu OoJbllle, X JIy4Yllle PaclojOXHUTh B JIBE KOJOHKH. B Tabnuumax He JOJIKHO
ObITH OO0JIee YeThIpEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTHMBHOM Cly4yae JaHHbIC B TaOiulle
OyAyT O4eHb METTKUMH U TPYIHO PA3INIMMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alOIMIMMUCH C OIPAHHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbSI.

B UncTuTyTe CO3MaHbl CrielUaibHbIE YCIOBUS ISl TIOJIYYEHUSI BBICIIETO 0Opa30BaHUS
no o00pa3oBaTeNbHBIM TMpOTrpaMMaM OOYYAIOMIMMHCS C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBes (OB3).

Jlns mepemelieHnsl WHBAJIMIOB U JIMIl C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbS
CO3/IaHBI CIIEUATIbHBIE YCIOBHS JJIsi OECTIPENATCTBEHHOTO JIOCTYNa B y4eOHbIC MOMEIIEHUs U
Ipyrue TOMEIIeHHs, a TakKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMEIICHUSAX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEN TICUXO(PHU3NYECKOTO Pa3BUTHS, WHIUBUAYATHHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSHUS
3I0POBbS TAKUX O0YYArOIIHXCS.

[Ipu momyyeHun oOpa3oBaHUs OOYYAIOMIMMCA C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbS TIPU HEOOXOAUMOCTH MPEIOCTABISAIOTCA OECIUIaTHO CIEIUANbHBIE YUYeOHHKH U
yaeOHbIe TTocoOus, uHas yueOHas auTeparypa. Takke uMeeTcs BO3MOKHOCTh MPEIOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYaIOMIMMCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
37I0POBbsI HEOOXOJUMYIO TEXHHYECKYIO TMOMOIIb, B TOM YHUCJE YCIYT CYpAONEPEBOAYUKOB U
TU(DITOCYPIOTIEPEBOTUUKOB.

[Tonyyenune MOCTYMHOTO M KA4eCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa30BaHUS JUIAMU C
OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbsl OOecliedeHo myTeM co3nanus B MHcTtuTyTe
KOMILUIEKCAa HEOOXOJMMBIX YCIOBHUA OOy4YeHHWs [JIs JaHHOM KaTeropuu OOydJaroIIUXCs.
Wudopmaiiis o CrenuanbHBIX YCIOBHUSAX, CO3MAHHBIX I OOYUYaIOUIUXCS C OTpPaHUYCHHBIMHU
BO3MOKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI, pa3MellieHa Ha caiite MHcTuTyTA.

Hns oOyuenuss wHBamuaoB u Juil ¢ OB3, uMeOMMX HapyIIEHHs OMOPHO-
JIBUTATEIFHOTO ammapara 00eCIeunBarOTC U COBEPIIEHCTBYIOTCS MAaTepUaTbHO-TEXHHUECKUE
YCIIOBUSL OECTIPENsTCTBEHHOIO JOCTyma B Yy4YeOHbIE TOMEIICHHs, TyaJleTHbIe, JApyrue
MTOMEIICHUS, YCIIOBUS UX MPEOBIBAHMS B YKA3aHHBIX MOMENMICHHUIX (Hamudue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX ABEPHBIX IPOEMOB H Jp.).

Jia ajanTanuu K BOCHPUATHIO OOywaromumucs uHBanugamu u junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIYyXOM  CIPaBOYHOTrO,  y4eOHOro  MaTrepuana,  IpeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOI MPOrpaMMoi MO BHIOPaHHBIM HANpaBICHHUSIM MOATOTOBKH, 00€CIeUHBAIOTCS
CIEeNYIOIIME YCIOBUA: JUIsl Jy4ylledl OpHEeHTAllud B ayAUTOPUHU, TPUMEHSIIOTCS CHUTHAJBI,

38



OTIOBEILAIOIINE O Hayaje M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» IHMIIETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
c1a00CHBIIIAIIETO 00YYArOIIETOCs TIPUBJICKASTCS TIEAaroroM KecToM (Ha IJIedo KIajeTcs pykKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PA3rOBApHBasi C 00YJAIOIIUMCS, TeIaror CMOTPHUT
Ha HEro, rOBOPUT SICHO, KOPOTKUMHM IPEUIOKEHUAMH, oOecreurBas BO3MOXKHOCTb YTEHUS IO
rybam.

KomneHcanust ~ 3aTpyAHEHUIl ~ peuyeBOro M MHTEJUIEKTYAJIBHOTO  Pa3BUTHA
cinabocnplialmux HMHBaIUAOB M jul ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CueT: HCIOJIb30BAHUSA CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IPE3EHTAllUH C TUIEPCChUIKAMU, KOMMEHTUPYIOIIUMU
OTJENbHBIE KOMIOHEHTHl HW300paKeHHsI, PpEeryJlsipHOrO MPHUMEHEHHs YIOpaXHEHWH Ha
rpadu4ecKkoe BbIIEICHHUE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB IPEIMETOB M SABICHUN; OOecreueHUs
BO3MOXHOCTH JJIs1 00YYaIOIIErocs MOJIYYUTh aIpECHYI0 KOHCYJIBTAIUIO 110 JIEKTPOHHON MOYTe
110 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanuy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMuU U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus M 3peHus
CIPAaBOYHOIO, yU€OHOT0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHCTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CIIEIUAIBHOCTH, OOECIIEYMBAIOTCS —CIENYIOIINE
yCIOBHA: BeleTcd afanrtanus o(puIHMaabHOro caiita B cetw MHTEpHET ¢ ydeToM OcOObIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHUI0, OO0ECIeYMBACTCS HAIW4Me KpPyMHOMPU(TOBOMH
CIpaBOYHOW HMHGMOPMAIMM O pACIUCAaHUM YUYeOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydyeOHOro roja
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOIATCS 1O 3AaHWI0 MHCTUTYyTa A0 3alOMHHAHUS
MECTOPACIOJI0KEHNUsI KaOMHETOB, TOMEIIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYAYT IOJIb30BaThCs; IENaror,
€ro COOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOUINE MPEACTABISAIOTCS 00YJaIOMMMCS, KaXK/IbIii pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY IeJlaror ooparaercs; JeicTBUs, )KECThl, IEPEeMELIeHUs [1e1arora KOPOTKO U SCHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas WHQPOpPManus NpeIOCTaBIsieTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTAJIbHO O3BYYMBAaeTCs; OOECleYMBaETCsI HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIIEHHOCTH
MIOMEIICHUH; TPETOCTABISAETCS BO3MOXKHOCTH HCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMs 3aHSATHH U
IPaBo 3aMyucu 0ObSICHEHHS HA TUKTO(OH (I10 KEeJIaHUI0 00YyJaroLerocs).

®dopma npoBeeHNs TEKYIIEeH U IPOMEXYTOUHOM aTTecTanuu Juist ooydaromuxcs ¢ OB3
orpenieNnsercsl NpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUM € y4eOHbIM IutaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromiemycst ¢ OB3 ¢ yueToM €ro MHAMBHIYaIbHBIX ICHUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEN
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTH IMPONTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAlUI0 YCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMITBIOTEpe, B (oOpMe TECTHpOBaHHA H T.M., JIMOO MPEIOCTABISETCS
JIOTIOJTHUTEIbHOE BpeMsl JUIsl TOATOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb THO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTIU, UCIIOJb3YEMBIX TP
OCYHWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O INPOLHECCA 11O JUCHHUIIJIMHE
MOAVJIIO), BKJIIOYAA TIIEPEYEHL ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHO®OPMAIMOHHBIX CITPABOYHBIX CUCTEM.

IIpn mpoBeneHNN JNEKIMOHHBIX 3aHATUN MO AMCLUIUIMHE MPENOJaBaTeNlb HUCIOJIb3YET
ayJIMOBHU3yallbHble, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcturyra, a
TaKkXe JEMOHCTpallMOHHbIE (TpPEe3eHTAallMu) W HarJAIHO-WIUIIOCTPAllMOHHbIE (B TOM 4HCIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLMIUIMHE IPOBOIATCS € HCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJIbTUMEIUIHOrO 000pyAoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOIUMOCTH — C
IIPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX MIHTEpHET-PECYPCOB U NAKETOB MPUKJIATHBIX IPOTPAMM.

JIuneH3nonHoe Microsoft Windows,

POrpaMMHO- Microsoft Office,

nH(OPMaIMOHHOE Google Chrome,

obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security

CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonanbabie | 2. CipaBouyHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX
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Nudopmanmonnsie | 1. Dnexrponnas 6mdnuoreunas cucrema (ObC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U (POBBIC TEXHOJIOTUM

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snextpoHHas OubiroTexka
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOr0 J0CTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapcTBennas bubianoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO I0CTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0asa
JAHHBIX HaY4HBIX u31aHuil Springerlink (pecypchbl OTKpHITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX u3nannii ZbMATH (pecypchl OTKPBITOTO JOCTYIIA)

12. IMEPEYEHDb YYEBHbBIX AYI[I/ITOPI/IfI n OBOPYJIOBAHMWUSI,
HUCIOJIB3YEMbBIX IS NPOBEJEHHMS YYEBHBIX 3AHATHM MO JUCHUIIJIMHE
(MOJY.JIIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO AUCUUIUIMHE MPOBOJSATCS B CIEUUATHM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000py/I0BaHHON KOMIIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTAMHM TOKa3a Mpe3eHTanui. B mpoiecce ureHus
JIEKIUH, TPOBEACHHUS] CEMHHAPCKUX U MPAKTHUYECKUX 3aHATUN HCHOJB3YIOTCS HAarJsIHbIC
MoCcoOusl, KOMIUIEKT CJIali/I0B, BUJECOPOIHKOB.

I[Ipumenenne TCO (ayamo- W  BUICOTEXHHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEICTB)
obOecreunBaeT MAaKCUMAJbHYIO HAIVISIIHOCTh, TO3BOJISIET  OJIHOBPEMEHHO TPEHHUPOBATH
pa3juyHble BUIBl PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, IIOMOTaeT KOPPEKTUPOBATH pedYeBbIe HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOW M 3PUTEIBLHOM MaMSITH, @ TAK)XXE YCBOCHHUIO M 3alIOMUHAHUIO
00pa3110B MpaBUIBLHON PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Iepeuensv 0b6opydosannpix yueoHsIX ayoumopuil u CneyuaibHbIX NOMEU|eHIUT

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4ueOHast ayTuTOPHs VTS IPOBENCHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTes

- KPECJIo JUIsl TIPETIoiaBaTes

- KOMIIBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTUTOpHs JUIs IPOBEIECHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO TUIIA
- ToCcKa

- CTOJI Mpero/iaBaTens

- KpecIo IS TpenojaBaTess

- KOMILIEKTHI y4yeOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHHE — MMPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpamMHoOe oOecrieueHue:
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Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpus AJIs TPYMITOBBIX U UHAUBHIYATbHBIX KOHCYIbTAIMMA, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- IocKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio JJis mpenojaBaTess

- KOMIUIEKTHI Y4eOHOH MeOenn

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBAHHUE — MPOCKTOP M KOMITBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpamMmmHOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomeneHus A CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKI0YEHHEM K ceTu «VIHTepHET» U TOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
uH(}OPMaLIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPENY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «l apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHBIN 321 ¢ BEIXOAOM B ceTh IHTEepHET

- KOMIUIEKThI yueOHOW Mebenu;

- KOMIIBIOTE€pHAsl TEXHMKA C MOJKIIOUYEeHUEM K ceTH «MHTepHeT», JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
MH()OPMAIMOHHO-00PA30BATENHHYIO CPElY B DJIEKTPOHHO-OUOIUOTEUHYIO CHUCTEMY.
[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CrnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «I'apant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBIII 3aJ1 JUIsl TPOBEICHUS] HAYYHO-CTYJ€HUYECKIX KOH(MEPEHIINN U MEpONpUITUit
- CIIELMAIM3UPOBAHHBIE KPECIIa JJIs aKTOBBIX 3aJI0B

- cueHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIyXKalllie JUId IpeCTaBIeHUs HHPOpMaLUU OOJIBIION ayIUuTOPHH
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTPALlMOHHOE 000pYyI0BaHHE U ayIHOCUCTEMA

- MEKPO(OHBI

[TporpamMHoOe o0OecrieueHHe:

Microsoft Windows (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515
[Tomerenue 115 XpaHeHUsI U TPOYUITAKTUIECKOTO 00CTYKUBAHUS y4eOHOTO0 000PYI0BAHUS

- CTEIJUTaXHU
- yaeOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3paborumk:
JOIIEHT KadeIpbl TYMaHUTAPHBIX JUCIUTUINH
M.C. I'yzeeB
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